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Oksajts'íib

Úuchak óol tuláakal le máasewáalo'obo' to'on ts'o'ok u oído declaraciones bey "Le mayaj adoración" ka'ach aburrido, aburrido,
poco práctico, yéetel irrelevante, orquestado yéetel ma' satisface in kajtalo'ob ichil.
Ts'o'ok u convertido ti' frustradosyéetelapáticos ka'jo'op' u láak'o'ob táan satisfechos.

Tak u ka'a kuxtal Cristo ya'ab "wíiniko'obo' kaambal / BIbl Eclas" ts'o'ok u traducido yéetel
interpretado le manuscritos disponibles ti' le Evangelios yéetel Epístoles. Ichilja'abo'ob le reyes yéetel
u jo'olpóopilo'ob religiosos tu cha'aj u chéen jump'éel selecto pocos utia'al u yaantal muuk' ti' leti'ob. Je'el bix máanja'abo'obya'ab
Manuscritos anteriores bino'ob descubiertos produciendo jejeláastraducciones, maltraslations yéetel interpretaciones sesgadas.

Le ka’ansajo’obyéetel le ba’alo’ob ku ts’a’abal ti’ le ju’unil ti’ le ju’unil le ju’un ku na’ata’alo’, le ba’ax ku na’ata’alo’obo’, tumen le aj ts’íibo’ob ku táakbesik ma’ tu éejenta’alo’ob
ichilo’ob bey u k’áat u ya’ale’ . Le compilador ma' apoya u opiniones Ba'ale' presenta utia'al u comparación ti' le Biblia, evaluaciónyéetel interpretación basada ti' le comprensión
máaxo'ob ti' le escrituras.
Interpretaciones le ka'ansajo'obo' ma' le hechos bey le Evangelio. Tune', jela'an interpretaciones je'el u páajtal u beeta'al. K'a'abéet jump'éel tuukul abierta utia'al u examinar
interpretaciones yéetel prácticas, utia'al u p'iss bey ti' le Biblia.

Ba'ax in Iglesia jach jump'éel túumben Testamento Iglesia?" ¿Yaan u le herencia xíimbal tumen Béet      wa'atal?
Le cristianismo ti' le Pagan? Explorar le mootsil ti' k Prácticas le Iglesia
¿Tuʼux jóokʼ le Sermón cristianoʼoboʼ?
Preocupaciones yóok'ol le Najo' leti' chan Iglesias


Nota1. Referencias u linki abas kaambal (xx) ku refieren ti' le meyaj ku u linki abas kaambal u
áanalte'ob ka'jo'op' u suscripciones y ku refiere ti' notas ti' le wook ichil le capítulos. In comentarios ku identifican bey (dr).
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¿Jach wa tu jaajil in Iglesia Junpʼéel Iglesia Túumben Testamento?

Ti' u ju'un Darryl M. Erkel afirma: "Ya'ab iglesias afirman u basar tuláakal ba'ax ku beetiko'obyóok'ol le túumben." Testamento, ba'ale' le triste jaajile'jach u óol tuláakal le máasewáalo'obo' ti' le iglesias afirman u beel "evangélico" práctica jach
jump'íit ti' le ba'ax le Escrituras ts'o'ok u estampado utia'al u asambleas locales." Considere u je'ela' k'áat chi'oba':

1. Le Túumben Testamento ku ka'ansik u le iglesia local yaan u beel pastoredyéetel ka'ansa'al tumen juntúul pluralidad
tiʼ le máakoʼob kaʼanchajaʼan u yóoloʼoboʼ kʼaj óolaʼanoʼob bey ancianoʼobeʼ ( Baʼaxoʼob [Hechos] 20:17,28; 1 Tesalonicailoʼob 5:12-13; 1, 1, 2). Timoteo 5:17; Hebreoʼob 13:17; Santiago 5:14; 1 Pedro 5:1-4).
Le ba'ala' siendo jaajil, Ba'axten óol tuláakal le máasewáalo'obo' ti' k iglesias chéen pasto tumen juntúul máak (i.e., "le pastor")? Ba'axten ya'ab iglesias bejla'e'jats'ik u jo'olpóopil ti'jump'éel jerarquía "sensor pastor,"
"sabier pastor," yéetel "board ti' ancianos" - particularmente ken leTúumben Testamento ku beetik mix distinciones tales ichil le jo'olpóopo'ob múuch'tambale'?

2. Le Túumben Testamentooʼ ku kaʼansikeʼ le j-kanan tamanoʼob ku tsʼaʼabal ichil le iglesiaʼoboʼ yaan u jóokʼoloʼob tiʼ u rango le iglesiaoʼ yéetel teʼ múuchʼuliloʼ (Baʼaxoʼob 14:23; 2 Timoteo 2:2; Tito 1:5).
Lela' u jaajil, ¿Ba'axten k iglesias Mantats' kaxtik pastores potenciales paach u
múuch'tambale' actuales? Ba'axten ma' k iglesias líik'ilyéetel entrenar u kajnáalo'ob máako'ob utia'al u jo'olpóopil pastoral? Ba'ax k práctica actuales u formar jump'éel  "comité xookilo' pastoral" basado ti' le Scripture wa le tradiciones le máako'obo'?

3. Le Túumben Testamentooʼ ku kaʼansikeʼ le muchʼtáambal ku beetaʼal teʼ múuchʼuliloʼ letiʼe kúuchil tuʼux kun úuchul tuʼuxoʼ
Le cristianoʼoboʼ ku tsʼáaikoʼob ojéeltbil le baʼaxoʼob ku tsʼaʼabaltiʼob tumen Diosoʼ yéetel ku líiʼsik u yóoloʼob utiaʼal kayaabiltaʼakoʼobyéetel maʼalob baʼaloʼob
Le oʼolaleʼ yaan baʼax ku yaʼalik ( Rom Pedro 4:10-11 ).

Lela' u jaajil, ¿Ba'axten óol tuláakal le máasewáalo'obo' to'on ma' u ya'al wa meentik mixba'al ichil le mayaj le iglesia? Ba'axten jach    taal ti' le iglesia chuunil laat'a'an jump'éelk'inbesajo'obespectador kúuchil jump'éelk'inbesajo'ob participantes? Ba'axten yaan k
colocado k responsabilidad ti' le edificación mutua yéetel le ministerio ti' u k'ab clero j-ka'ansajo'ob?

4. Le Túumben Testamento ku ka'ansik u le iglesia local yaan u editadayéetel ministrada tumen tuláakal
le miembros presentes - "utia'al u wíinkilal ma'jach juntúulmiembro, ba'ale'ya'ab" (1 Corintios 12:14; cf. 14:12,26-31; Efesoiloʼob 4:16 ).

Le ba'ala' siendo jaajil, Ba'axten k áantajo'ob k'uj centran ti' chéen jump'éel nu'ukulil u wíinkilal (i.e., "le pastor")? Tu'ux, ti' leTúumben Testamento, ku ka'ansa'al u juntúul máak ministerio wa
sermónyaan u beel le focal-ch'aaj ti' le múuch'tambale' le iglesia?
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5. Le Túumben Testamento ku ka'ansik u Amal cristiano jach jump'éel ministro [dianonos (rd)] yéetel aj kiin tu táan Dios (11 Pedro 2:5,9; Apocalipsis 1:6).

Le ba'ala' siendo jaajil, Ba'axten seguimos meentik tales distinciones bey "clérigos" yéetel "lacialidad"? Yóok'ol
ba'ax k'oja'ano'obo'scriptural k jats u wíinkilal ti' Cristo ti' ka'ap'éel xook máako'ob: "clérigo" yéetel "laidad"? Tsʼoʼoleʼ wa cada cristianoʼobeʼ letiʼe ministrooʼ, ¿baʼaxten maʼatech k-chaʼik
k-meyajtikba tu baatsiloʼob ichil le meyaj ku beetaʼal teʼ iglesiaoʼ?

6. Le Túumben Testamento registraejemplos tu'ux le Cena Yuumtsil ka'ach jump'éel janal k'iini' ichil
le baʼaxoʼob ku beetaʼalyéetel kiʼimak óolal, le sukuʼunoʼoboʼ (Baʼaxoʼob [Hechos] 2:46; 1 Corintoiloʼob 10:16-22; 11:18-34 ).

Le ba'ala' siendo jaajil, Ba'axten ts'o'ok k convertido ti' le Cena Yuumtsil ti'jump'éel
ritual elaborado yéetel incluso místico? ¿Baʼaxten k-beetik le Cena tiʼ Yuumtsiljeʼex u
maas yaʼabtal le baʼaxoʼob tu beetoʼ, tiʼ junpʼéel chaʼaneʼ? Ba'axten k creemos u chéen le
clero "ordenado" yaan u derecho u "adivinar le sacramentos" ken leTúumben Testamento ma' ka'ansik le ba'ala'?
7.Jesuse’ tu ka’ansaje’ u kaajale’ ma’ unaj u ts’áaik mix u ch’a’iko’ob u k’aaba’ob tsikbe’enil ba’ax
tu tsʼáajoʼob tiʼ u maasil sukuʼunoʼob cristianoʼob (Mateo 23:6-12; Marcos 10:35- 45).
Lela' u jaajil, Ba'axten ku beetiko'obya'ab líderes le iglesia bejla'e' ts'aik ti' leti'ob mismos títulos bey "Reverend," "Ministista," "Biespo", "Pastor," "Pastor Senior" [wa "Suku'un" (rd)]? Ba'axten leti'ob
yu'ubik k'a'abéet prefacio u k'aaba'obo'yéetel tales títulos - particularmente ken le túumben Testamento prohíbe tu?

8. Le Túumben Testamento ku ka'ansik u le cristianos ku utia'al u practicar le hospitalidad ti' le ka'ap'éel compañeros
le máaxoʼob ku tsʼaʼabaltiʼob wa baʼaxoʼobyaantiʼoboʼ yéetel le máaxoʼob táanxel luʼumiloʼoboʼ (Mateo 25:34-40; Romailoʼob 12:13; 1 Timoteo 6:18; Tito 3:8, 14; Hebreoʼob 13:2; 1 Pedro 4:9).
Lela' u jaajil, ¿Ba'axten óol tuláakal le máasewáalo'obo' to'on raramente Je'e k wotoch ti' uláak'
máako'ob? ¿Baʼaxtenyaʼab tiʼ le cristianoʼoboʼ maʼatech u beetik u cuentail le baʼaxoʼob kʼaʼabéet tiʼ u     wíinkliloʼoboʼ? ¿Baʼaxten le hospitaloʼ junpʼéel virtud tuʼubsaʼan tiʼ u maas yaʼabil le iglesiaʼoboʼ? Yéetel   jump'éel evidente si'ipilyaakunajyéetel preocupación ti' uláak' máako'ob, leti'je'el pregunta Ba'axten ya'ab k iglesias ku fríos yéetel kíimil? [Baʼaleʼ le máaxoʼob ku kʼamkoʼoboʼ maʼatech u tsʼaʼabal baʼax ku  yúuchul ichil u yotoch máakiʼ . (d)].

9. Le yáaxk'ujnajo' tu yilaj óol exclusivamente ti' le najo'ob u contrario u nukuch, fideos religiosos
Ujaajileʼ tiʼ u taal le máakoʼoboʼ, tiʼ Corintoiloʼob 20:10; Romailoʼob 16:5; 1 Corintoiloʼob 16:19; Colosasiloʼob 4:15; Filemón v.2; 2 10.10).
[Le baʼax ku beetaʼal teʼ muchʼtáambaloʼob teʼ najoʼoboʼ maʼ tu tsʼáaj u yóoliʼ yéetel maʼ xaaneʼ tuláakal le baʼaxoʼobyaan kaʼach tiʼoʼ . (d)].

Le je’ela’ jachjaaj, ¿ba’axten k-u’uyik k’a’abéet k-máansikya’ab sumas ti’ u taak’in Yuumtsil ti’ le
edificio’obyéetel le catedrales yéetel catedrales je’el u páajtal u meyajta’al chéen juntéen wa ka’atéen ti’ le semanao’? Le ba'ala' es jump'éel ma'alo'ob mayordomo ti' le nu'ukulo'ob financieros ku
proporciona K'uj? Ba'axten jachya'ab
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iglesias yaan ti'jump'éel presupuesto asab nojoch utia'al u múuch'meyaj construcción, salarios máaxo'ob ku, yéetel mantenimiento u utia'al
misiones, le óotsilo'obo', yéetel le máako'obo' orientadas ministerios? ¿Baʼax ku yeʼesiktoʼon lelaʼ, ¿baʼax ku yeʼesikyoʼolal le baʼaxoʼob tsʼoʼok u tsʼáaiktoʼonoʼ?

Erkel concluye: "Ujaajile'jach, Yaan to'on tradiciones heredadas yéetel prácticas ichil k
iglesias ku chéen mina'an ti'ob mix jump'éelk'oja'ano'obo' ti' le túumben Testamento.
Tristemente, óol tuláakal le máasewáalo'obo' to'on Ma'atech k molestado utia'al u cuestionar wa investigar le k'iino'oba' k'oja'ano'ob. Ba'ale' wa k k'a'ana'an wil renovación le iglesia
genuina, K'a'abet k k'a' tuukul ti' tuláakal le ba'ala' llamado "k'uj" yéetel kaxtik conforme
tuláakal le ba'ax ku ya'alikyéetel ku beetik ti' le sáasilo' le túumbenTúumben Testamento! ti’ Apocalipsis ti’ leApóstol Juane’ ku cha’ik k-ojéeltik ma’ tuláakal le patrones yéetel le ba’alo’ob  ku beeta’al ti’ leyáax iglesia’obo’ k’a’ana’an u beeta’alo’ob.
"¿Teech listo utia'al le desafíoyéetel dispuesto u "publicar tuláakal ti' le pruebayéetel sostener séeba'an ti' le ba'ala'."
ba'axjach jaajil" (1 Tesalonicenses 5:21; Bc. Hechos 17:11)? (www.5solas.org leti' medios comunicación?id = 82)




Le herencias xíimbal tumen Béet wa'atal ka'anal?
David Bercot ti' le ba'ala' le herencias xíimbal tumen Béetwa'atal? U yóoxp'éel
Edición, 1989, Publicación rollo, Amberson, PA examina Jayp'éelka'ansajo'ob ti' le
Nuevo Testamento u leyáax siglo creíanyéetel practicaron. Leti' afirma "Chúukil
temprano ka'ach jump'éel revolución ku barrió tumen le úuchbenyóok'ol kaaba' bey jump'éel k'áak'o'yo'osal le timbum.



Jayp'éel marcas distintivas ti' leyáax seguidores fiel bino'ob:
a. Separación ti' leyóok'ol kaaba' b. Le yaakunaj ma' condicional
c. Confianza ti' le obvio (pg. 15)
"Bix extrañojach, tune', u le k'uj evangical moderna afirma u le cristianos ti' leyáax
ja'abo'ob ka'ach meramente mediciónyéetel practicar le miatsil le k'iino'oba'. Lelo'jach particularmente irónico ts'o'ok u le romanos criticaron criticados le cristianos tumen      chéen opuesto - utia'al ma' siguiendo le miatsilo'obyano'ob le k'iino'." (pg. 25)

Bejlaʼeʼ yaʼab cristianoʼob bejlaʼeʼ maʼ jelaʼan tiʼ le máaxoʼob maʼ cristianoʼoboʼ, chéen ku binoʼob tu iglesia mantatsʼ. Je'ebix, leti'ob:
a. Ilawil le náaysaj óoloʼ .
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b. Táan u chiʼichnaktaloʼobyoʼolal le talamiloʼobyaan teʼ yóokʼol kaabaʼ .
c. Bey je’ex u táakpajal ti’ u ch’a’apachta’al ba’alo’obyaanyóok’ol kaabo’. (pg. 16)
Óol tuláakal le máasewáalo'obo' ti' le cuestiones miatsil enfrentan leveinte - siglo cristianos le le jach mismos cuestiones ku enfrentaron leyáaxk'uj.

a. Diborsio
b. Le aborto
c. Ka'anal moda - baja modestia d. Entrenamiento R-rated
e. Teorías u evolución
f. Desigualdad ti' le máako'obo'
g. Ju'un le ko'olelo'obo' ti' le religión (pgs. 26-38)
"Le cristianos ti' le siglo yáaxyaan ka'ach jump'éel múuch' principios yéetel valores
jaatsatako'objela'an bey rechazaron le entretenimiento, honores yéetelayik'alil bey u consideraban u sojourners ti' leyóok'ol kaaba'." (pg. 17) "U estilo kuxtal bin u medios  primarios u testigos." (pg. 39)
Le testimonio (j-jaajkunaj) yéetel bix u kuxtal leyáax cristianos ka'ach jump'éel absoluta rendición meentik páajtal tumen:

1. Le ju'uno' áantaj ti' le iglesia
Le iglesia [le máaxo'ob ku ts'áabal ti' Cristo tumen Dios (d)] leti' le máaxo'obyéetel le
constantemente asociados, ku sostenían le mismos valoresyéetel actitudyéetel ku
Mantats' alentado yéetel edificado utia'al u permanecer fiel. Leti'obe' ka'ach jump'éel
wíinkilal disciplinado Ba'ale' ma' intentaron legislar wa regular le justicia. Ba’ale’, tu k’ubaj u yóolo’ob ti’ le ka’ansajsonido, ejemployéetel le páajtalil transformando ti’ le Kili’ich Pixan.    (pg. 42) Le sutk'esiko'ob k'a'abéet k'ex tak ichil tumen k'ex u puksi'ik'al ma' cumpliendo
yéetelyaan requisitorígido. (pg. 43)
U nuuktakil u joʼolpóopiloʼobeʼ tu yaʼaloʼob tiʼ le superintendenteʼoboʼ, le centinelaʼoboʼ, le máaxoʼob kanáantikoʼoboʼ, le ancianoʼobyéetel le pastoroʼoboʼ (j-kanan tamanoʼob)   ku taaloʼob ichil u muchʼtáambaloʼob teʼ tuʼux kajaʼanoʼoboʼ . U muuk'yéetel debilidades bino'ob k'ajóolta'ano'ob tumen tuláakal. Le máako'oba' ka'ansa'al tumen t'aan yéetel    ejemplopáajtal bey ma' asumir le función u náakake' u yaak'ilyéetel jo'olpóopil. (pg.    45). Ujaajile', je'el u páajtal u máan u k'iin k'iini' realizando le función asab k'a'anan.
Wa beyo', úuchak bino'ob apoyados ti' le k'iino'je'el xano' k'oja'ano'obo'bey le ti' le viudas yéetel huérfanos.9 (pg. 47)
2. Le k'uuben t'aano' le cruz - U medios asab poderosos u evangelización bin u resistencia
ichil le muʼyajiloʼobyéetel le kíimiloʼ, tumen maʼ tu yóotoʼob u yaʼaloʼob maʼ u kʼaj óoloʼob Cristoiʼ. (pg.49) Clemente tu ts'íibtaj u ti' le chúumuk cristiano, "Le cruz je'el u páajtal u representado tumen soportar le
ts'o'okol beelo' ti'jump'éel cónyugecreyente, obedecer leyúumo'ob ma' creyentes, wa muk'yaj bey juntúul     esclavoyáanal jump'éel master pagano. Tuláakal le máako'obo'je'el u páajtal u implicarya'ab emociónyéetel muk'yaj físico; leti'ob ka'ach
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ba'axten lo bey leve ti' le cruz utia'al je'el máaxake' ku ts'o'ok u cometido u utia'al soportar le torturar le kíimilo' utia'al Cristo (Rom. 8:17; Apo. 12:11).

3. Le creencia ti' le obediencia ka'ach jump'éel empresa conjunta ichil lewíiniko'obo'yéetel K'uj - Inicialmente, jump'éel túumben
Christian xíimbal estrechamenteyéetel Dios dependiendo de u páajtalil. Ba'ale'je'el bix u
máan le k'iin, tu menudo comienzan u náachkunta'al ti' le dependencia. (pg. 52) Martin
Luther ka'ansaj u juntúule'jach totalmente incapaz u meentik je'el ma'alo'ob tumen
juntúule'wéetyéetel u ka'ap'éel kin ts'íiboltikyéetel páajtalil u obedecer Dios taal ti' leti'e'     chéen.15 yáax cristianos creían chéen le contrario. Origen tu ts'íibtaj "Leti' [K'uj] ku beetik u  k'ajóolta'an tumen le máaxo'ob, ka' meentik tuláakal le ba'ax u páajtalil permitirá, confesa u k'a'anan áantaj ti' leti' (pg. 53) ["Je'el in meentik tuláakal yo'osal leti' ku ts'aik teen muuk'.
(Fili. 4:13) (rd)] Ma'jump'éel k'iin k'iin ba'ale'jump'éel tuukula' continuo. Búukint u kíimile' k bix ken carnoz yaan u loob, ka wa ma' táan dispuestos muk'yajinternamente, lucha libre      yéetel k k'eban, túun K'uj ma' bin u suministrar le páajtalil (Rom. 8:13; 1 Cor. 9:20 (pg. 54)     Juntúule'je'el uchikJech le chi'ibalyéetel le muk'yaj wa desean meentik, tumen negar le
crétero. Ba'ale'juntúule'yaan u soportar tumen Búukint u confianza ti' Dios.21 (pg. 55)

Le yáax ts'íibo'ob cristianos contradicieron in creencias teológicas bey u afirma David Bercot. Leti' identifica jo'op'éelyéetel proporciona pruebas:

1. Baʼax ku creertikoʼob le Salvaciónoʼ
a. ¿Chéen wa chéen yéetel le fejoʼ tu salvartoʼon?
Ts'o'ok k sido ya'ala'al ti' u "ka' Constantino corrompió le najilk'uj, jujump'íitil Káaj u ka'ansik u le meyajo'ob báaxal jump'éel ju'un ti' k salvación. Ba'ate'el típico ti' le
escenario pintado le le je'ela' paso ti' Francis Schaeffer ti' Bix k'a'ana'an kuxlaken
túun, Ka' tsolik le caída le Imperio Romano yéetel le disminución u kanik ti' le oeste,     Sacheffer tu ts'íibtaj, 'Nib óolal ti' le t'aano' le Imperio Romano yéetel le disminución u kaambal ti' le oeste, Sacheffer tu ts'íibtaj, 'Nib óolal ti' le t'abik Clásicos griegos yéetel   latín..... Kex beyo', le cristianismo prístino establecido ti' le túumben Testamento
jujump'íitil bin distorsionado. jump'éel elemento humanístico bin añadido: Amal ka'atéen asab, le autoridad le iglesia tu ch'a'aj precedenciayóok'ol le ka'ansaj le  Biblia. Ka yaan ka'ach jump'éel énfasis Mantats' creciente ti' le salvación bey
descansando ti' lewíiniko'obo' merece le mérito Cristo, kúuchil ti' le meyajo'ob Cristo chéen.
"Bey Schaeffer, óol tuláakal le máasewáalo'obo' ti' le escritores evangélicos ts'aik le
impresión ti' le creencia ti' k propias méritosyéetel meyajo'ob afectan k salvación ka'ach ba'al kujujump'íitil arrastraba ti' le najilk'uj ka' le k'iin Constantinoyéetel le caída Roma. Ba'ale' lelo' ma'jach le óoltaj.
"Le yáax cristianos creían universalmente u meyaj wa [yéetel (rd) obediencia báaxal jump'éel ju'un tuukulo'obo' ti' k salvación?" (pg. 57) Polycarp tu ts'íibtaj "Le máax tu líik'saj ti' le kimeno'obo' xan yaan k líik'il - wa k meentik u voluntadyéetel xíimbal ti'  mandamientos." (pg. 58) Clemente u Alejandro tu ts'íibtaj, "Máax obtiene [le jaajil]    yéetel distingue u ti'
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ma'alob meyajo'obyaan u náajaltik le premio kuxtal mina'an u xuul.


b. ¿U kʼáat wa túun u yil le cristianoʼoboʼ ku náajaltikoʼob le baʼax ku yaʼalik le Salvación ikil u beetkoʼoboʼ?
Maʼatech, leyáax cristianoʼoboʼ maʼ tu kaʼansoʼob kaʼach k-kʼamik le salvacionoʼ, tumen le baʼaxoʼob   maʼalobtak ku beetaʼaloʼ. (pg. 60) Je'ebix: Clemente u Roma - "[To'one'] ma'justificados tumen to'on  mismos, mix tumen k na'at, na'atik le dioses wa meyajo'ob ku beeta'al ti' santidad puksi'ik'al; Ba'ale' tumen le feyo'osal le ba'ax K'uj todopoderoso ts'o'ok u justificado tuláakal le máako'obo' tak le
principio." Bey xan u beetik Polycarp, Bernabé, Justin Martyr yéetel Clemente de las estado Alejandro yóok'ol le k'iino'je'el xano'. (pg.
61)

c. Ba'ax le feyéetel meyajo'ob Mutuamente exclusivamente?
Ma', ba'ale' "Augusttine, Lutero yéetel uláak' teólogos occidentales ts'o'ok u convencido to'on yaan jump'éel ba'atelil irreconciliable ichil le salvación basada ti' le gracia yéetel le salvación
condicionada ti' meyajo'ob wa obediencia. Ts'o'ok u utilizado jump'éel bix falaz ti' le  argumento k'ajóolta'an je'el bix 'falsa dilema,' tumen afirmar u yaan chéen ka'ap'éel posibilidades en cuanto a le salvación:' bey xan
(1) jump'éel siibal ti' Dios wa (2) leti'jump'éel ba'al k náajaltik tumen k meyajo'ob. Le yáax cristianos habrían núukik u jump'éel siibal ma' menos jump'éel siibal chéen tuméen táan acondicionado ti' le  obediencia." (pg.
62)

Le yáax cristianos creían u le salvaciónjach jump'éel siibal ti' Dios Ba'ale' K'uj ku ts'aik u siibal ti'je'el máaxake' ku elige. Letiʼeʼ ku yéeyik u tsʼáaik tiʼ le máaxoʼob u yaabiltmoʼob, u kʼubik u yóoloʼobyéetel ku yuʼubikoʼob u
tʼaan. (pg.
62)

Chéen tuméen juntúul máakjach selectiva ti' u ts'aik ma' k'ex le siibal ti'jump'éel salario. (pg. 62)

d.Jaaj, Ba'ale' le Biblia ku ya'alik ...
Ma’ tuláakal le máaxo’ob ku ya’aliko’obten, ’Yuumtsil, Yuumtsile’ yaan u yokol tu reinoil ka’an, ba’ale’ leti’
máax ku beetik baʼax u kʼáat In Taata yaan teʼ kaʼanoʼ» ( Mat.
7:21 Letiʼ ku máan tak tu xuuleʼ yaan u salvartaʼal ( Mat. 24:13 ).
Tuláakal le máaxo’obyano’ob ichil le muknalo’obo’ yaan u yu’ubiko’ob u t’aan yéetel kujóok’olo’ob - le máaxo’ob ts’o’ok u beetiko’obo’      ma’alob, ti’ u ka’a kuxkíinta’al le kuxtalo’, yéetel le máaxo’ob ts’o’ok u beetiko’ob k’aas, ti’ u ka’a kuxkíinta’al le condenacióno’ . (Juan 5:28, 29).
Yaan in wilik, táan in séeb taalil, yéetel in bo’olile’ ti’ yaan ti’ teen, u ts’a’abal ti’ tuláakal máak je’el bix u meyaje’ . ( Apo. 22:12 .
U ch’a’ik a tuukul ti’ teech yéetel ti’ le ka’ansaja’ . Continuar tiʼ letiʼob, tumen le baʼaloʼobaʼ yaan a salvartikabaʼex bey xan le máaxoʼob uʼuyikechoʼ . ( 1 Tim. 4:16 .
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Bey u, le chun tuukulo' xíimbal tumen ma'jach jump'éel cuestión u oksaj óoltik wa le
Escrituras, Ba'ale'juntúul u interpretar le Escritura. Le Biblia ku ya'alik u "tumen gracia ts'o'ok u salvado yo'osal le fe, ka u ma' ti' te'ex; leti' le siibal Dios, ma' ti' meyajo'ob, Ba'axten lo bey    je'el máaxake' k'a'ana'an u jacta." ( Efe. 2:8, 9) Yéetel kex beyoʼ le Bibliaoʼ ku yaʼalik xan: «Ka
wilik juntúul máakeʼ ku justificartaʼal tumen le meyajoʼoboʼ, yéetel maʼ chéen [maʼ chéen» (
Santiago 2:24) Le baʼax k-kʼaʼaytikoʼ, baʼaleʼ jach kʼaʼanaʼan u yilaʼal baʼaleʼ jach tujaajil u kʼajaʼan le kʼujnajoʼ, tu kʼujoʼob tuʼux ku kʼaʼamal le kʼujnajoʼ, baʼaleʼ jach tujaajil ku líiʼsaʼal le kaʼapʼéeloʼ .  Le yáax doctrina cristiana ti' le salvación ku ts'aik ti' igual peso ti' ka'ap'éel. Beey xan, leyáax     cristianos ma' creían u lewíiniko'obo'jach totalmente depravado yéetel incapaz u meentik
je'el ma'alo'ob. (pg. 64)
e. ¿Jeʼel wa u páajtal u saʼatal máak saatal wa baʼaxeʼ?
Tumen leyáax cristianoʼoboʼ ku tuklikoʼobeʼ kʼaʼabéet le feyaantoʼonyéetel le baʼax k-uʼuyik tʼaanoʼ utia'al u salvación, naturalmente Chúuns u creían u juntúul máak "salvado" láayli'je'el  ts'o'oksik ti' u sa'atal. (pg. 65)

Tertuliano (c. 160 - c. 225) tu ts'íibtaj, "Yaan máako'ob actúan bey wa K'uj ka'ach yáanal jump'éelobligación utia'al u otorgar páajtal ti' le siibal indigno. Ku
sutk'esiko'ob u liberalidad ti' le esclavitud.... Tuméen ma' ya'ab ka'jo'op' u lúubul ti' le gracia? Ma' le siibal ch'a'abal tak náachil ti'ya'ab." 23 Cyprian tu ya'alaj ti' u
yéetmeyajo'ob; "Ts'o'ok u ts'íibta'al 'Le máax ku muk'yajtik tak tu xuul, le je'elo'yaan u salvarta'ali'. [Mat. 10:22] (pg. 65).
Junpʼéel tiʼ le tekstoʼob ku yaʼalaʼaloʼ letiʼe Hebreoʼob 10:26: «Wa k-pʼáatal deliberadamente tiʼ le kʼeban ka tsʼoʼok k-kʼamik u kʼaj óolalil le jaajoʼ, mix junpʼéel sacrificio utiaʼal u pʼaʼatal le
kʼebanoʼ» .
f. Le múuch' ba'ax Salvación k'a'aytaj Tuméen le gracia chéen
Yaan ka'ach jump'éelmúuch', le Gnostics, ku ka'ansaj u le máako' bin totalmente
depravado yéetel u meyaj báaxal mix ju'un ti' k salvación. Letiʼobeʼ tu yaʼaloʼobeʼ Dioseʼ
tsʼoʼok u yeʼesik jachkʼaj óolaʼanoʼob tumen Dioseʼ maʼ tu kʼaʼamal le kʼujnajyaan tiʼ le
kristiaanoʼoboʼ . Leti’obe’ ku creertiko’obe’ Dios, le máax beeto’, leti’e’ juntúul Dios inferior,  juntúul Dios jela’an u Dios u yuum Jesús. Le o'olale', wíinik bin creado tumen juntúul Dios   inferior ku botched le ba'alo'obyéetel lewíiniko'obo'jach inherentemente depravadobey resultado. Tumen wíinikeʼ maʼ tu chʼaʼachiʼitaj le máakoʼ, Dioseʼ maʼ tu páajtal kaʼach u suut juntúul máak. Chéen tu chʼaʼaj u yilaʼalwíinik. [ U k'áat u ya'al wa leti' ka'ach bak'yéetel
k'i'ik'el, Ma' habría sido xma' k'eban. (rd)] (pg. 66)

Le Apóstol Juan tu ya'alaj: "Ya'ab engañadores ts'o'ok u jóok'ol ti' leyóok'ol kaaba' ma' confesan."
Jesucristoeʼ bey táan u taal tu yicnal le bakʼoʼ . Lela'jump'éel engañadoryéetel juntúul anticristo." (2 Juan 7) Le Le gnósticos bino'ob le máaxo'ob tu negaron u Cristo u taal ti' le bak'o'. (pg. 67)

2. Ba'ax tu creertajo'obyóok'ol le predistinaciónyéetel le libre voluntad
a. Creyentes ti' Libre Testamento
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Le yáax cristianoʼoboʼ jach muʼukʼaʼantakoʼob kaʼachiʼ. Je'ebix, Justin Martyr tu
beetaj le argumento ti' le romanos: "Ts'o'ok k kanik ti' le profetas, ka k
sostenemos utia'al u jaajil u castigo, castiensmentsyéetel recompensas ku
renderizados bin le mérito ti' le meyajo'obAmal máak. U tu contrario. wa tuláakal  le ba'alo'ob ba'alo'ob tumen le destino, túun mixba'al táan ti' k páajtalil. Utia'al wa u prestinado u juntúul máak u ma'alo'ob wa le uláak' utia'al u beel, yáax. A menos
u lewíiniko'obo'yaan u páajtalil uJech le k'aas yéetelelegir ma'alo'ob tumen elección libre, ma' le responsables ti' u acciones.2 (pg. 70) Le k'iino'oba'
sentimientos ku ecoados tumen le Clemente 3, Arrelaus 4, yéetel le Metodis 5. (pg. 71)

Le yáax cristianoʼoboʼ tu chʼaʼajoʼob le baʼaxoʼob ku creertikoʼoboʼ:
Utia’al Diose’ jach tu yaabiltaj leyóok’ol kaaba’ ka tu ts’áaj u juntúulyéetel chéen Hijo [k’áate’,juntúulyéetel chéen
(rd)], le máax cu yocsic u yóol ti'e' ma' bíin sa'ataci', ba'ale'yaan cuxtal mina'an u xuul ti'. (Juan 3:16)
Ki’ichkelem Yuumtzile’ ma’ chaanbelil ti’ u p’áatal u ya’almajt’aano’, je’el bix u na’ata’al jujunp’éel chaanbelil. Leti'e
k'oja'ano'obo'yéetel tech, ma' u k'áato'ob mixmáak perder, ba'ale' tuláakal u taal u arrepentimiento. (2 Pedro 3:9).
Le Pixanyéetel le novia ku ya'aliko'ob, "¡Ko'oten!" Yéetel u le máax ku yu'ubik u ya'al, "¡Ko'oten!" Máax uk’aj, u taal u t’aan; yéetel je'el máaxake' u k'áato', Cha' u ch'a' le siibal libre ti' le ja'o'
kuxtal. ( Apocalipsis 22:17 .
Ti’ le k’iina’ kin t’anik ka’anyéetel lu’um beyj-jaajkunajo’ob ta contrae’ ts’o’ok in ts’áaik ta táan
kuxtalyéetelkíimil, bendiciónyéetel maldiciones. Beoraaʼ yéeyeʼex le kuxtaloʼ, utiaʼal beyoʼ tech yéetel a paalal jeʼel u kuxtaloʼobeʼ . ( Deuteronomio 30:19 .

b. Ba'ale' ¿ma' wa le Biblia ku ya'alik ...?
Yaan a yéeyik le kuxtal je’el u páajtal a kuxtale’ .
Le Salvacióno’ ma’ tu depender ti’ u ts’íibolal máak wa u esfuerzo.
K’uj ma’ u k’áat ka’a xu’uluk ba’ale’ ka’a k’uchuk u k’exik u yóol. (pg. 73)

Le yáax Iglesia creíayaan u yaantal jump'éel juicio justo tumen Dios Ba'ale' leti' k responsabilidad utia'al u kuxtal justo. Bey u, considere:

Yaan u ye’esa’alteech, máak, ba’ax ma’alob. ¿Ba'ax cu ya'alicYuumtzil ti' te'ex? Utiaʼal k-beetik baʼax maʼalobyéetel justiciaeʼ    yéetel ka u yaabiltoʼobyéetel chʼaʼ óotsilil utiaʼal u xíimbalyéetel kabal óolalyéetel a Dios. U kʼaj óoleʼexeʼ ku yaʼalaʼal baʼal tiʼob (Miqueas 6:8).
Ilawile’ex, tin ts’áaj táanil te’ex bejla’e’ kuxtalyéetel prosperidad, kíimilyéetel xu’ulsajil. Utia'al in ordenar teʼexeʼ bejlaʼeʼ a yaabiltmaj Yuumtsil a Dios, utiaʼal a xíimbal tu beeloʼobyéetel utiaʼal ka utsʼoʼokbes le baʼaxoʼob ku yaʼalik, le baʼaxoʼob ku yaʼalikyéetel le leyoʼoboʼ . ( Deuteronomio 30:15-16 .)


¿Ka we’esik wa desprecio utia’al u ayik’alil u utsil, ti’ máansaj óolalyéetel paciencia, ma’ ts’áaikyilaje’ u utsil Dios ku bisik ti’ arrepentimiento [jump’éelk’eexpajal estilo   kuxtal]? Chéen baʼaleʼ tu yoʼolal a terco yéetel a puksiʼikʼaleʼexeʼ, táan a pʼuʼujul ta      wóokʼol tu yoʼolal u kʼiinil u pʼuʼujul Dios, le ken chíikbesaʼak le utsul máakoʼ . K'uj
"yaan u ts'aik ti'Amal máak bin le ba'ax ts'o'ok u meentik." Ti' le máako'obo'
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máaxyéetel persistencia ti' le beetik ma'alob kaxtik gloria, honor yéetel inmortalidad, leti'yaan u ts'aik
kuxtal mina’an u xuul. Ba'ale' utia'al le máaxo'ob ku kaxtiko'ob u leti'obyéetel ku
rechazan u jaajil yéetel bin k'aas, yaan u p'u'ujulyéetel p'uja'anil. (Romailoʼob 2:4-8).    Yaan u jela’anil ba’axjach k’a’ana’an ichil u ch’a’achi’ita’al wa ba’axyéetel u beetik u yantal. (pg. 76)

3. Baʼax u kʼáat u yaʼal le baʼaxoʼob u kʼáat leyáax cristianoʼoboʼ
Le baʼax tu yaʼalaj Jesús tiʼ Nicodemooʼ kʼaʼabéet u síijil máak tiʼ jaʼ yéetel u espíritu santoeʼ,
naʼataʼab tumen leyáax cristianoʼob utiaʼal ka u yaʼal lejaʼ ku yokjaʼoʼ [Gr. baptizo --u sumergir.
77) Ireneo tu ts'íibtaj "Le xook xiibo'obo' [Gnosticas ku ya'alajo'ob seres humanos ma' táan u béeytal u renacidos wa regenerados yo'osal le bautismoja'] séen sido instigado tumen Satanás ti'jump'éel(d)]. (pg.

negación le le
okja' ba'ax le regeneración ti' Dios.1 (pg. 77)

Le yáax cristianoʼoboʼ tu bisoʼob óoxpʼéel baʼaloʼobjach kʼaʼanaʼantakyéetel le okjaʼ yéetel le jaʼoʼ yéetel tumen le baʼaloʼobaʼ p'o'ik ka'ach jaatsatako'ob independiente ti'je'el mérito ti' le nu'ukulil le máak bautiza, le
bautismo bin con frecuencia referido bey "gracia." (pg. 78)

a. Remisión u k'eban - basado ti' le je'ela':
Yéetel bejla’e’ ba’ax táan a páa’tik? Líik’en,okja’ yéetel p’o’ik a k’ebano’ob, t’anik tu k’aaba’ . (Baʼaxoʼob [Hechos] 22:16 .
Leti’e’ tu salvarto’on, ma’ tu yo’olal ba’alo’ob toj t’aano’on t-beetaj, ba’ale’ tu yo’olal u ch’a’abal óotsilil. Leti’e’ tu salvarto’on yo’olal u p’o’ik u ka’a síijilyéetel u renovarta’al tumen le Kili’ich Pixano’ . (Tiso
3:5)  Pedroe’ tu nuptáantaj le okja’ cristiano yéetel Noé yéetel le búulkabalo’ ku ya’ala’al - Le ja’o’ ku chíikbesik
bautismo ku bejla'e' ti' salva xan - ma' le eliminación suciedad ti' u wíinkilal Ba'ale' le
tʼaan tiʼ junpʼéel maʼalob conciencia tiʼ Dios. Ku salvarte’exyéetel u ka’a kuxkíinta’al Jesucristo. ( 1 Pedro 3:21-22 ).
"Arrepentiryéetel u okja',Amal juntúul ti' te'ex, ti' u k'aaba'Jesucristo utia'al u perdón a k'eban. Ka tech yaan u k'amik le siibal le Kili'ich Pixan. (Hechos 2:38)
Túumben síijil - Basado yóok'ol le t'aano'obo' ti' Nicodemus, leyáax cristianos
creían xan ja'okja' ka'ach le beelyo'osal le ba'axjuntúul máak tu ka'atéen Ien
Ienena le leproso’ob ti’ le k’ebano’, k meentik limpio ti’ k úuchben transgresiones yéetel medio de le sagrado ja’ yéetel le invocaciónYuumtsil. To'one' bey u
espiritualmenteregenerados bey bebés recién nacidos, incluso
je'el bix ts'o'ok u ya'alikYuumtsile': 'Exceptojuntúul máak ku ka'a síijil yo'osal le ja'o', leti'e' ma' yaan u yokol tu reinoil ka'an.'"3 (Juan 3:5) (pg. 79)
Iluminación espiritual - creían u le máak túumben okja', ka' k'amik le Kili'ich Pixanyaan ka'ach jump'éelvisión asab clara ti' le ba'alo'ob espirituales.
Le okja’o’ ma’ jump’éel ja’abilje’el u páajtal u yantal le bautismoo’ leti’ ka’ach le rito
sobrenatural ti’ le iniciación tumen le ba’ax jump’éel túumben creyente máan ti’ u le nojoch
máak ti’ le bak’o’ utia’al u beel jump’éel túumben máak renacido ti’ le pixano’ . Letiʼobeʼ maʼ tu
chaʼajoʼob u yokjaʼob tiʼ feyéetel maʼ tu arrepentiroʼobiʼ . Letiʼobeʼ jach tu kaʼansoʼob kaʼach Dioseʼ minaʼan kaʼachyáanal mix baʼal utiaʼal u tsʼáaik perdón tiʼ le kʼebanoʼoboʼ chéen tumen juntúul     máakeʼ máan tiʼ u péek le bautismooʼ.6 (pg. 80)
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¿Ka’ach wa ma’ okja’anta’an Máako’ob ma’ okja’ana’ob? - Le yáax cristiano’obo’ tu creerto’ob
u Dios yaan u mentik le ba'ax ka'achyaakunajyéetel chéen ti' le paganos Ma'atech u habían tenido le oportunidad u yu'ubik yóok'ol Cristo.
Le Rito evangélico ti' le paso - Tu general to'on evangélicos ts'o'ok u rechazado le ceremonia histórica ti' le resurgimiento bautismoyéetel ts'o'ok u desarrollado k
kajnáalo'ob ceremonia yaabilajech - le llamada altar. Le ka kʼáataʼab tiʼ Pedro «¿Baʼax wa k-beetik? letiʼeʼ maʼ tu yaʼalaj u taal táanilyéetel tu invitartaj Jesús ta puksiʼikʼaliʼ .    Ma', tu ya'alaj ti' leti'ob "Arrepentir, ka tu cha'aj u Amal juntúul ti' te'ex okja'an ti' le    k'aaba' [autoria (d)] ti'Jesús utia'al le
ku xuʼulsaʼal tiʼ le kʼebanoʼoboʼ . Hechos 2:38 "Tu realidad, le llamadas altaryéetel le oraciones asociadas ku jump'éel producto le movimientos revival ti' le siglos XVIII  [image: ][image: ])e[image: ][image: ]ltaa (XI)[image: ]s.ʼ e( [image: ][image: ]o.k ku tsʼaʼabal tiʼ Dios tumen Diosoʼ .

4. Prosperidad: Juntúul bendición wa jump'éel Trana

In yaabilaj, kin orar utia'al u tech je'el prosperar ti' tuláakal ba'alyéetelyaantal ti' toj óolal, je'el bix a pixan prospera. (3 Juan 2. Le baʼax ku yaʼalik le Bibliaoʼ yaan uláakʼ     baʼaxoʼob ku máan teʼ Bibliaoʼ. (pg. 84)

o Utia'al u yaakunsa'al le taak'ino'jump'éel u moots tuláakal u jejeláasil k'aas. Yaan máakoʼobeʼ jach u kʼáat u taakʼinoʼob, tsʼoʼok u páaʼtkoʼob u yantaltiʼob le feyéetel ku tʼaanoʼob tiʼ yaʼab
yaʼabkachyaayaj óolaloʼoboʼ . ( 1 Timoteo 6:10 .
( Hebreoʼob 13:5 .
: Ma’ a na’atique’ex ayik’alilo’ob way yóok’ol kaabe’, tu’ux ku xu’ulsa’al le kamas yéetel le oxch’a’ano’, ba’ale’ tu’ux jok’o’obj-ookolo’obyéetel u yookol. Chéen baʼaleʼ líiʼsabaʼex teʼex ayikʼaliloʼob teʼ kaʼanoʼ, teʼeloʼ maʼatech a
xuʼulskeʼex le kaʼanyéetel maʼ tu xuʼulskoʼob le baʼaloʼob maʼatech u xuʼulsaʼaloʼoboʼ, baʼaleʼ teʼeloʼ maʼatech u
jokʼol lej-ookoloʼoboʼ . Tumen tuʼux yaan a ayikʼalileʼ, teʼeloʼ tiʼ xan kun úuchul xan a puksiʼikʼaliʼ . ( Mateo 6:19-21 .

o Mix máak je’el u páajtal u meyajtik ka’atúul ts’uulo’obe’ . Wa yaan u pʼektik le juntúuloʼ yéetelyaan u yaabiltik le uláakʼoʼ, wa yaan u beetik beeteʼex le uláakʼoʼ, tsʼoʼok a kʼubik a wóol tiʼ le uláakʼoʼ . Ma'je'el u páajtal u servir ka'ap'éel Dios yéetel taak'in.
(Mateo 6:24 .) . Máako'ob u k'áato'ob kéen p'áatak
ayik'al lúubul ti' tentaciónyéetel juntúultrampayéetel ti'ya'ab deseos tontos yéetel
perjudiciales ku sumergir le máako'obo' ti' ruinayéetel destrucción. (1 Timoteo 6:8-9)
a. Le peligros ti' le Prosperidad - Hermes (bey ma' 150 d.C.) tu ts'íibtaj: "Le
je'elo'oba' ku le ku yaan fejaaj, Ba'ale' xan yaan ayik'alil ti' leyóok'ol kaaba'. Le ken u tal le tribulación ku taal ti' leti'ob ku niegan Yuumtsil tu yo'olal u
ayik'alilyéetel negocios. Letiʼeʼ ku yaʼalikeʼ u tsʼíibolalil wa u yaabilaj tiʼ le
ayikʼaliloʼ . Pablo tu kaajil Efesios 4 ku yaʼalik tiʼ le cristianoʼoboʼ ka meyajnak
utiaʼal u tsʼáaikoʼob tiʼ u maasil. (rd)] Ba'ale' bix je'el u páajtal u ts'aik juntúul máak ti' Dios? Wa le ayik'alil jach u K'uj, juntúul cristiano ma'je'el K'astal u
obedeciendo u t'aan Dios yéetel ts'aiko'on u ayik'alilyéetel le óotsilo'obo'. (pg. 87)
b. Ba'ax jump'éel contraste ichil u k'ubent'aano'Yéetel bejla'e' u k'ubent'aano' Bejla'e' le
evangelio le prosperidad ku ya'alik "Yuumtsil continuó, "Teech a wa'alik, Satanás, ch'a' a
k'abo'ob ti' in taak'in!' tumen leti' Satanás ku táan u manteniendo u taal ti' tech - ma' teen."10 (pg.88)
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c. Ba'ax le cristianos Disfrute u utsil toj óolal - Letras ts'íibta'ano'ob tumen leyáax cristianos testificar leti'ob tu muʼyajtaj le baʼaloʼob úuch ichil le máakoʼoboʼ, bey xan le nukuch loobiloʼob tuʼux kun taaloʼoboʼ. (pg. 89)

5. ¿Láayliʼ wa maʼalob u bin máakeʼ, ¿maʼalob wa maʼalob?
John Calvin tu ka'ansaj enfáticamente u yaan jump'íit jela'anil in ichil le ka'ap'éel [moralidad le úuchbenyéetel le túumben Testamentos (d)].1 (pg. 91) Ba'ale', le   comprensión leyáax cristianos bin u le ka'ansajo'ob morales ti' Cristo superó le  ka'ansajo'ob morales ti' le úuchben Testamento bey le ka'ansajo'ob Cristo bin le significadoespiritual. (pg. 92)
Le autora plantea Jayp'éel k'áat chi'oba'
a. Ba'ax u k'áat u ya'al Jesús ka tu ya'alaj "Ma'jurar"? [Originalmente juramento significaba t'anik   ti' K'uj utia'al u atestar wa verificar declaraciones juntúule' tu beetaj. Bejla'e' ku chíikpajal u k'áat u ya'al "Le ba'ax táan a Ta'aytak u ya'al completamente u jaajil? Le declaración "Bey K'uj jach in
testigo" ku chíikpajal utia'al u transmitir le significado original ti' le jurar. (d))
b. ¿Le baʼateltáambaloʼ, ¿maʼalob wa le baʼateltáambaloʼ? [Dios utilizado yéetel úuchak láayli'meyajtiko'ob noj lu'umilo'obo' utia'al u producir situaciones ti' le u voluntadje'el u páajtal u realizada. (d)].
c. ¿Bix unaj u castigartaʼal le Capital tiʼ juntúul cristiano ich u yil le castigooʼ? [Dios ordenó le jala'acho' utia'al u bisik orden ti' le caos. (d)].



Le cristianismo ti' le Pagan? Explorar le mootsil ti' k Prácticas Iglesia,


Frank Viola yéetel George Barnaeʼ tu xokoʼobjujunpʼéel tsʼíiboʼob ichil leyáax óoxpʼéel   sigloʼob utiaʼal u yilkoʼob wa jeʼel u páajtal u tsʼáaikoʼobyéetel u naʼatkoʼob kaʼansajoʼob yéetel le baʼaxoʼob ku beetaʼal teʼ yáaxsiglooʼ. ¿Tiʼ u libroil Paganoʼob ku taaloʼob?
Explorar Le mootsil k Prácticas ti' le Iglesia, 1998, Tyndale House Publicación, Inc. ku    ts'áabal kuuch u bejla'e' le prácticas táan ti' ba'atelilyéetelka'ansajo'ob bíblicosyéetel yáax le científicos.
"Jach k'iin u u wíinkilal Cristo consigue ti' máax ku ka'ap'éel le t'aano' u k'ujyéetel le k'ajláayo' le   najilk'uj utia'al k'uchul ti'jump'éel ma'alo'ob comprensión ba'axje'el u páajtal k yéetel k'a'ana'an meentik bey ba'ax ma'je'el u páajtal k yéetel ma' k'a'ana'an meentik." (Introducción pg. xxvii)
[K'a'ana'an u ejercer ti' le depender ti' le k'ajláayo'bey tu menudo refleja le prácticas erróneas yéetelka'ansajo'ob kúuchil u jaajil. (rd)] Pablo cristianismo? kuuch u jump'éel nuxi' meyaj ku     meyajo'obyéetel prácticas le iglesias bejla'e' táan ti' ba'atelilyéetel prácticas bíblicasyéetel
ka'ansajo'ob. Xan cobran u yo'osal u búukinta'al le método mensajes prueba, le escritura ku jóok'sa'al ti' contexto utia'al u yáanta'al jump'éelka'ansajyéetel leti' wa práctica.


Le zonas ku desafiados ku: U Najilo’ob k’uj
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U péetlu’umilAdoración Ku adorarta’al
Pastor
U máan u ja’abilo’ob domingo Ministros ti’ le paaxo’
U k’a’amalyéetel u bo’olil u k’a’alalyéetel u Cergilo’ob Le okja’o’
U Cenail Yuumtsil
U xookil u meyajil u kuxtal máak
U nats’il ti’ u na’ata’al le Túumben Testamentoo’
[Nota: Le k'iino'oba' cargos ma' táan u béeytal u ciegamente k'a'am wa rechazado mix je'el k
actuales prácticas le iglesia. Le beetike’, le ts’íibo’ob ku k’a’abéetkunsa’al tumen le máax ts’íibt le
ba’ax ku ya’alik le ba’ax ku ya’ala’al ti’o’ k’a’abéet u p’áatal ma’alob le ba’ax ku ya’ala’alo’, u xak’alta’al, ichil le je’elo’oba’ ti’ yaan u je’ets’el u yu’uba’al le máaxo’ob ts’íibta’ano’obo’, le talamilo’ob ku
t’a’analo’obo’ yéetel ku t’aano’obyéetelyaanal kristiaano’ob. Mantenga u importa abierta. Yanak ti'     tu yilaje' le tradiciones máaxo'ob ti' k interpretación. Mantengaje'el cambios sugeridos, wa yaan, tak ka tuláakal le análisis ku ts'o'oksik. Tu láak' revisar bey juntúul paquete total. (d)].

U kaajilo'ob le Iglesiao'
"Ancient Judaism was centered on three elements: The Temple, the priesthood and     the sacrifice. When Christ came, He ended all three by fulfilling them in Himself. He is the temple who embodies a new and living house made of living stones - "without
hands." He is the priest who has established a new priesthood. He is the perfect and finished sacrifice.1 Consequently, the Temple, the professional priesthood, and the
sacrifices of Judaism all passed away with the coming of Jesus Cristo.2 xuʼulsaʼab tiʼ le cristianoʼobjudíoʼobJerusalenoʼ yéetel le cristianoʼob maʼ judíoʼoboʼ yéetel u
paganoʼobeʼ maas kʼaj óolaʼanoʼob.





Clemente u Alejandro [unidad tradiciones filosóficas griegas yéetel le doctrina cristiana  (Wikipedia leti' wiki leti' cleal  of alexandro yéetel wiki leti' platoismo) bin leyáax máak    utilizar le frase bin k'uj."9 Ba'ale', le cristianos ma' erigieron edificios especiales utia'al u adoración tak ka le era Constantinas ti' le cuarta mented.12@pg. .

Le ken síijil le cristianismo, leti' le religión ti' le planeta ba'ax mina'an ka'ach meentiko'ob sagrado, mix máako'ob sagrado yéetel mix espacios sagrados.18 Le cristianismo ku conquistó le Imperio Romano    ka'ach esencialmente jump'éel movimiento centrado ti' le wotoch.22 Adoración, tune' ma' táan
espacialmente situado, mix extraído ti' le totalidad kuxtal. Bíblicamente t'aan, le cristianos 'kili'ich kúuchil'jach bey omnipresente bey
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u na’akal Yuum. Le adoraciónoʼ maʼ junpʼéel baʼal ku yúuchul tiʼ junpʼéel kʼiin tiʼ junpʼéel kʼiin.
(consulte Juan 4) Leti'jump'éel estilo kuxtal. Adoración ku yúuchul ti' pixano'yéetel u jaajil ichil u kaajal Dios, tumen
leloʼobaʼ letiʼe tuʼux kajaʼan Dios bejlaʼoʼ . [tsʼíibil 17 U yilJ. G. Davis , U meyajtaʼal le Edificioʼob chéen tiʼ le Iglesiaoʼ, 3-4] (pg. 14).

Ti' le ka'yéetel le tercer siglos jump'éelk'eexpajal ocurrió . Le cristianos Káaj u adoptar levisión  pagana u reverificación le kimeno'obo'.30 U tu'ux enterramiento bino'ob asab táanil wilmaj bey "kili'ich kúuchil" resultando ti' le edificio nukuch monumentos yéetel santuarios utia'al u honrar u kimen. (pg. 15-16)


Bey ma' Constantino concediendo ti' leti'ob libertad ti' le persecución, le cristianos bino'ob jump'éel chan
minoría despreciada. Ba'ale' le Imperio Romano bin ja'atsal ichil pagans yéetel cristianosyéetel
Constantino k'a'abéet utia'al u unir u. [Ti'jump'éel intento u unir u, estableció jump'éel najilk'uj estatal kajo'op' u fusionar le doctrinas cristianas yéetel paganas tumen k'ex u k'aaba' le prácticas paganas
k'aaba'obo' cristianos. (rd)] Leti'e' xan káaj u beeta'al u edificioilo'ob le iglesiao'. Bey u, wa le cristianos yaan ka'ach u edificios sagrado bey tu beetaj le judíoyéetel le paganos, u fe sería considerado bey
legítimo." (pg. 18) [Le sensaciónjach actuales bejla'e'. Beyo' centrando ti' le edificios je'el u páajtal k
yaantal ti' Cristo. (d) le le ba'ala' le sáansamal) [Le sensación bejla'e'bejla'e'. Beyo' tumen centrar ku ti' le edificios je'el u páajtal k yaantal ti' Cristo. (d)] le]] le k'iino'oba' ti' leti'ob.
Le edificios k'uj constantino bino'ob amplios yéetel magníficas modelado ka' le basílica (edicios jala'acho' común diseñados ka' templos paganos).80 eran
maravillosos utia'al u asientos pasivosyéetel dócile multitudes utia'al u yil jump'éel    actuación. Lela' ka'ach juntúul le razones Constantino tu yéeyaj le modelo basílice.85 Le basílica xan permitió u le k'iino' lúubul yóok'ol le altavoz ka tu enfrentó ti' le
múuch'tambale'.86 (pg. 22)
Le basílica cristianayaan ka'ach jump'éel plataforma elevadayéetel juntúul altar yéetel xeko'
obispo, le catedera wa trono.94 Le xeko' reemplazó le asiento juicio ti' le basilica romana .95 Le o'olale' páajtalilyéetel autoridad descansó yéetel le xeko'. Tak le asiento le obispo tu ts'áaj u
sermon.97 (pg. 23) Le xeko' wa púlpito elevado le clero ti'jump'éel posición prominencia
colocando tune' ka'analyéetelyóok'ol le uláak' u kaajal Dios. Túun le banco inhibió cara utia'al u cara bek'ech, ushering ti' wa ku beetubaj jump'éel símbolo le letargo yéetel le pasado beetik
adoración corporativa jump'éel deporteespectador.175 (pg.
34)

Le advenimiento le edificio le iglesia tu taasajk'eexpajal significativo ti' le adoración cristiana:
a. Rituales ti' le tribunal imperial bino'ob incorporados ti' le liturgia.
b. Le velas Chíikpaj ka' le práctica u bisik velas bey ma' le emperador #39; joolil.
c. Quema ti' incienso ka clerowokol ichil habitación.
d. Le especiales túnicas estampadas ka' le u funcionarios le jala'acho' romano. e. Paax procesional utia'al u comienzo le áantajo'ob tumen coros.
f. Le cleroj-ka'ansajo'ob tu beetaj le "mayaj adoración" reemplazando le participación abiertayéetel intimidad tuláakal le adoradores.
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Je,ex tu ts,íibolt juntGul miak ka,anchaja,an u xooke,, y巨etel u k,uchul miak ti, Constantino《je,el bix u ya,alik le Guchben miako,obo,  Miatsil romana fluy6 ti' le liturgia cristiana ... incluso le ceremonias involucradas ti' le
Guchben adoraci6n ti' le emperador bey juntGul deidad tu kaxtaj u beel ti' le
adoraci6n le iglesia, ch巨en ti' u formal.109 (pg. 24-22) Y巨etel le advenimiento le edificios le iglesia y巨etel lu'umo' elevado wa elevado, significado ku ts'iabal ti'   jump'巨elfunci6ny6ok'oly6ok'ol. Yo'osal u inhibir le adoraci6n beca Kiaj u ku
beetubaj ma' participativo. Le beetike’, jump’巨el meyaj ku beeta’al ti’jump’巨el kGuchil específico y巨etel kuj6ok’sa’al ti’u kuxtal siansamal. (pg. 38. (d)].

Orden ti' Adoraci6n
Le mGuch'tambale' leyiaxk'uj bin marcada tumen espontaneidad, libertad,
Amal-miembros funcionamiento, vibraci6ny巨etel participaci6n abierta. (pg. 50)

Tuukul:
1 Corintoilo’ob 12:14 Beorae’lewíinklalo’ma’beeta’an ti’jump’巨el jaats ba’ale’ya’ab.
1 Corintoilo’ob 12:18 Diose’ts’o’ok u arreglarta’al lejaatso’obyaan tu wíinklilo’, cada juntGul ti’leti’obe’, je’el bix u k’iat ka’ache’.
1 Corintoilo’ob 12:27 Bejla’e’u wíinklal Cristo, y巨etel jujuntGul ti’te’exe’junjaats ti’e’.
1 Corintoilo’ob 12:31 Ba’ale’y巨etel u y6olo’ob u ts’íibolto’ob le siibalo’ob maas nojochtako’obo’.
1 Corintoilo’ob 13:13-14:1 Ts’o’okole’bejla’e’le 6oxp’巨elo’oba’ku p’iatalo’ob: fe, alab 6olaly巨etelyaakunaj. Ba'ale' le
asab nojoch ti' le k'iino'oba'jachyaakunaj. Bin u bejil leyaakunajy巨etel ts'íiboltik y巨etel ansiosamente regalosespirituales, especialmente le siibal le profecía.
1 Corintoilo,ob 14:12 iK,aax a maas ma,alobtal le ba,axo,ob ku ts,iaiko,ob te, iglesiao,, [le cristiano,ob much,ukbalo,obo, (d)].
Pablo discutiendo meyajo'ob ti' le iglesia reunida ku ya'alik "Le ken tech ku taal mGuch', tuliakalyaan jump'巨el himno, wa jump'巨el t'aan instrucci6n,jump'巨el
revelaci6n,jump'巨el t'aano' [jump'巨el t'aano' extranjera ti'je'el miaxake' ti' le altavoz wa oyente tune' k'a'ab巨et traducci6n. (rd) wa jump'巨el interpretaci6n tuliakal le
k'iino'oba' k'a'ab巨et u beeta'al utia'al le fortalecimiento le iglesia. Wa yaan miax t'aan ti'jump'巨el t'aano', ka'ap'巨el - ti' le asab - t'aan, jump'巨elsGutuko',, tuliakal le k'uj
mantener quieto ti' le iglesia y巨etel t'aan y巨etel leti'y巨etel Dios.







Bey u, Ba'ax le le ti'its tian u beetik?
Le ken taalakech mGuch’kabilo’ob Cristianos Corinto Mola’aye’ex ti’le cristiano’oby巨etel le ko’olelo’obo’yaan ti’ob tuliakal u
tiakpajalo’ob
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o jump'éel himno                                                 >
o jump'éel t'aan ti' instrucción >> jejeláas meyajo'ob basadas ti'
o jump'éel revelación                                            >> noj individuales, regalos.
o jump'éel lengua wa jump'éel interpretación >

Le baʼax ku beetaʼal teʼ kʼujnaj bejlaʼoʼ tsʼoʼok u yilik le asamblea ichil kaʼapʼéel jaatsoʼoboʼ:
a. Le baʼax ku yaʼalik le Bibliaoʼ tuʼux ku chaʼabal u tʼaan le koʼoleloʼoboʼ
b. Le Servicio adoración tuʼux maʼatech u chaʼabal u tʼaanoʼoboʼ
Tuláakal le je'elo'oba' k'a'abéet u beeta'al uti'al u mu'uk'a'ankuxtal le máaxo'ob much'ukbalo'obo'.
Ma’ u p’atik k-p’atik [abandon, p’atik (rd)] múuch’ u much’kuba’ob, je’el bix yane’ ti’ u suukbenilo’ob ti' meentik, ba'ale' Ko'ox animar k juntúul u láak' -yéetel tuláakal le asab bey tech
yile' le k'iin naats'al. ( Hebreoʼob 10:25 .

Peel tak náachil le alteraciones superficiales ku beetiko'ob u Amal mayajk'uj protestante distinto tech yaan u pitik
kaxtik esencialmente le k'iino'je'el xano' liturgia [jump'éel orden prescrito (d) Ba'ale' ma' necesariamente ti' le k'iino'je'el xano' orden: (pg. 48-50)
Le saludo je'el bix juntúule' ku yokol ti' le edificio U xo’okol yéetel u xookil le ts’íibo’obo’
U meyajilk’aay U ya’alik
U k’u’ubul
Ka’ansaj
U beejilo’ob

Bey túunoʼ, ¿tuʼux orarnaj le orden de protestante tiʼ le adoraciónoʼ?

1. Yaan u moots ti' le Mass católico medieval 9 ku incorporó
a. Vestments ti' le sacerdote pagano
b. Búukinta'al inciensoyéetel santo ja' ti' ritos purificación
c. U tóokaʼal le velas utiaʼal u adorartaʼal Diosoʼ
d. Arquitectura ti' le basílica romana
e. Ley u Roma bey le k'oja'ano'obo'andquot;
f. Título u Pontifex Máximo utia'al u obispo pool g. Rituales paganas utia'al u Mass 17 (pg. 53)
2. Luteroeʼ tu baʼateltaj le íinteroʼobyéetel le máaxoʼob ku meyajoʼob tiʼ u joʼosaʼal le catolicoʼob tiʼ le romanoʼoboʼ yéetel u kaʼansaj tiʼ le Eucaristíaoʼ . Le o’olale’, tu beetajk’a’aytaj, ma’ ti’ le
Eucaristía, u chúumukil le múuch’tambale’.26 "Junp’éel múuch’ulil cristiano Ma’atech k’a’ana’an múuch’ik xma’ k’a’aytaj u T’aan Dios yéetel oración, ma’ importa bix breve" ... "le k’a’aytaj yéetel ka’ansik u T’aan Dios le
asab k'a'anan nu'ukulil u mayaj Divina."29 (pg. 53)
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Le nukuch k'eexo'ob tu beetaj Lutero ti' le Misa católica [Ecarista wa Cena Yuumtsil (rd) bino'ob:

a. Realizado ti' t'aano'ob le máako'obo'
b. Tu ts'áaj sermón le nu'ukulil central
c. Introducido [suut ti' (rd)] k'aay múuch'tambale'
d. U xuʼulsaʼal u tuukulil le Misaoʼ junpʼéel sacrificio tiʼ Cristo
e. Le múuchʼuliloʼ tu chaʼaj u yantal baʼal u jaant wa baʼaxyéetel copaeʼ, baʼaxeʼ tu chaʼaj u yantal baʼal u jaantoʼobyéetel copa. (pg. 55)

3. Calvin tu beetaj náachilyéetel le órgano tuboyéetel coros bey ma' bino'ob explícitamente mencionados ti' le Túumben Testamento.64 (pg.58)

4. Calvinistas puritanos abandonan le vestmentos clérigo,iconos, yéetel adornos.86 Le sermón     k'uch u cenit ti' le puritanos estadounidenses. Xan castigados tumen Búukint ti' existencias yéetel multa miembros ku perdieron le sermón domingo ja'atskab.88, 89 (pg. 63)

5. Le metodistas popularizaron ti' le adoración tumen yáax k'iino'.98 (pg. 64)

6. Le Fronter-Revivalistas k'ex le meta k'a'aytaj ti' le evangelista sermons.101 (pg.65)
7. Le metodistas yéetel le Revivalistas Frontier tu ts'áaj u síijil le "llamada altar." 112 (pg. 66) Refirido bey le "banco ansioso" tumen Charles Finnny.113 Le elemento asab duradero ti'
Finley ka'ach pragmático wa ba'al u meyaj, k'a'ana'an u abrazado independientemente ti' le consideraciones éticas.112 (pg. 67) Wa, "le extremos justifica le medios." (pg.68) Americano Frontera-Revivalismo sutnaj ti' le najilk'uj ti'jump'éel estación predicaciónyéetel redujo le   yaan ti' kaambalo'ob ti' le montaje ti' le edificación ti'jump'éel misión evangelista. Tu beetaj
personalidadespúlpitos bey atracción dominante utia'al le najilk'uj. Bey resultado, edificación mutua ti'Amal-miembros funcionamiento utia'al u manifestar corporativo Jesucristo bey ma'   u sa'atalo'ob Jesucristo yéetel poderes.125 (pg. 69)

8. D. L. Moody tu ts’ookja’abilo’ob 1800e’ tu ts’áajk’ajóoltbil le "u payalchi’il k’ebano’ob" 136 yéetel Billy Graham tu ts’áajk’ajóoltbil Páankule' madíayaan kex teen jo'olajun ja'abo'ob chúunk'in.137 (pg. 70)

9. Káaj tu ja’abil 1906e’ le péektsil Pentecostal tu ts’áajk’ajóoltbil u líik’il u k’abo’ob, óok’ot ichil
utia'al u yich, k'ab aplaudiendo, t'aan ich t'aano'ob [ma'yaan t'aano'ob k'ajóolta'ano'ob Ba'ale' gibberish (rd)] yéetel u búukinta'al panderetas. (pg. 72)

Le beetike, le orden de protesta ti le adoraciónjach: (pg. 73-77)
a. Oficiado yéetel dirigido tumen juntúul clero.
b. Le sermón bin u meentik u chúumukil jump'éel mayaj adoración ku ka'ach jach predecible, perfuntorio yéetelmecánico, kayéetel mix espontaneidad.
c. Le edificación mutua yéetel le participación tumen le miembros bin reprimido tune' sutnaj ti' silencioso.
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d. Liturgia pasivay巨etel u noj limitadas implica le BGukint ti'jump'巨el p'isib tumen semana jach le clave ti' le kuxtala' cristiana victoriosa.

Le ka,ansaj ku beeta,alo,
Tum巨en le eliminaci6n le serm6n, le asistencia ti' le mayaj domingo ja'atskab tian condenado ti' gota bey le serm6njach le base ti' le liturgia protestante. (pg. 85) Tu realidad u detrae ti' le
prop6sito utia'al u K'uj disei6 le iglesia utia'al u mGuch'iky巨etelyaanjach jump'íit ba'al u yil y巨etel tum巨en espiritual genuino. (pg. 86-87)
a. Leti'jump'巨el ocurrencia regular - junt巨ene'Amal semana.
b.Jach entregado tumen le k'iino'je'el xano' miak - altavoz j-ka'ansajo'ob.     c. Ku entrega ti'jump'巨el audiencia pasiva - jump'巨elmon6logo, wa cha'ana'.
d. Leti'jump'巨el bix u t'aan cultivada - jump'巨el ba'ax específica mentik kex 3 u 5 ti'its. Ti, u jela,anil le k,a,aytaj ka,ach le apostolo,obo, leti,e: (pg. 88).
a. Esp6rtico.
b. Entregado ti' ocasiones especiales utia'al u lidiary巨etel talamilo'ob específicos.
c. Extemporineo xma' ba'ax ret6rica.
d. Ti'jump'巨el formulario diilogo y巨etel k'iat chi'oba'y巨etel interrupciones ti' le audiencia.
Le yiax registro ti' le fuente cristiana ti' le sermonizador regular ku kaxtik ichil le segunda
siglo.14 Clemente u Alejandro lament6 u jaajile' ti' u sermones tu beetaj jump'íit utia'al k'ex cristianos.15 (pg. 89)

Le u pool le serm6n ku suuto'ob ti' le aj-ka'ansajo'ob vagantes, llamados sophistas, ti' le quin-siglo a.C. Eran debatidores expertos utilizando apelaciones emocionales. Apariencia física y巨etel t'aano'
inteligente utia'al u "koonol" u argumentos.18 Le ba'ala' descendieron jump'巨el xook miako'ob ku
convirtieron ti' maestros frases finas, "cultivo estilo utia'al u estilos sake." Leti'obe' ka'ach expertos ti' le
bix u imitar kGuchil sustancia.20sofistas bino'ob identificados tumen nook'yaabilajech, yaan ka'ach jump'巨el residencia fija tu'ux tu ts'iaj sermones regulares ti' le k'iino'je'el xano' audienciay巨etel
niajaltik jump'巨el ma'alo'ob trato taak'in. (pg.89)

6oli'jump'巨el siglo chGunk'inArist6teles tu ts'iaj ti' ret6rica le t'aan 6oxp'巨el ch'aaj.22
Oradores je'el u piajtal u bisik jump'巨el multitud ti'jump'巨elfrenesí tumen u poderosa t'aan kaambalilo'ob.27
Le bin yano'ob serm6n griego tu kaxtaj u bejil ti' le najilk'uj cristiana mentik kex le siglo
tercera...reuniones abiertas comienzan u kíimil, ka mGuch'tambale' le k'uj ku suutikuba'ob    asaby巨etel asab litígicos [ruticiones prescritas utia'al jump'巨el mayaj religioso wa adoraci6n pGblica (rd)] ma'alo'ob ti'jump'巨el "service"30 Beyo' le noci6n pagana ti'jump'巨el altavoz
j-ka'ansajo'ob capacitados ku entrega jump'巨el cuota utia'al jump'巨el cuota p巨eksik Jun ti' le k'i'ik'el cristiana. (pg. 91) Le tGumben estilo enfatiz6 ret6rica pulido,gramiticasofisticada,    elocuencia lool, y巨etelmon6logo. (pg. 92)
Le bin yano'obka'ansaj wa k'a'aytaj ts'o'ok u tenido jump'巨el impactonegativo ti' le iglesia:
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a. Ku beetik u le predicador le virtuoso intérprete.
b. Ku anima le pasividad tune' sofocante le ministerio mutuo yéetel le participación abierta reuniones ti' le miembros.
c. Ku conserva le clero kex ma' llamado tal.
d. Leti' de-skills le santos.
e. Ku produce lecciones imprácticas. Le Pastor
Retire le pastor leti'jo'olpóopil bejla'e'yéetel le protestantismobey k ojel u kíimil. Leti' le      encarnación le cristianismo protestante le ch'aaj focal dominante, noj bejo', yéetel centro le k'uj contemporánea. Le ironía profundajach u mina'an jump'éel chéen verso ti' tuláakal le    Túumben Testamento ku apoya tal. Ba'ale', pastor jach bíblico. (pg.106-7) observación:


Efesoiloʼob 4:11 «Tu tsʼáaj jujuntúul apostoloʼob, yéetel jujuntúul profetaʼob, yéetel jujuntúul tiʼ le máaxoʼob evangelistasoʼoboʼ, yéetel
yane' bey pastoresyéetel j-ka'ansajo'ob" leti' le k'áate' verso tu'ux ku meyajtiko'ob pastor. [Le
t'aano' griega utia'al u pastor, poiména, ku traduce bey pastor ichil le k'iino'je'el xano' contexto u líder le bin yano'ob
mencionado ti' Efesios ti' 1 Pedro 2:25. (d)].

a. Le t'aano'jach plural.
b. U k'áat u ya'al pastor (s) jump'éelfunción metáfora describiendo.4
Le j-kanan tamanoʼob (le pastoroʼob (pastor) letiʼe ancianoʼob kajaʼanoʼob teʼ kaajoʼ (presbitoʼob) yéetel superintendenteʼob (guardiaseʼob,
centinelas) ti’ le iglesiao’ . U función táan ti' desventajayéetel le pastorinal    contemporáneo albation 9 [ti' óol tuláakal le máasewáalo'obo' ti' le iglesias protestantes. (pg. 108)
Le neek'o'obo' le pastor contemporáneo páajtal u detectados ti' le era leTúumben Testamento. Diótrefes, ku     "yaakunaj [d] utia'al u yaantal le preeminencia" ti' le najilk'uj (3 Juan 9-10).12 (pg. 109)) ti' le k'uj (3 Juan 9-10). @ 109)) ti' le k'ujo'obo'.
Tak le siglo Óoxp'éel, le iglesia mina'an ka'ach jo'olpóopil oficial. Ba'ax yaan ka'ach líderes jach xma' ba'ate'il. Ba'ale' le liderazgo ka'ach ma' oficial ti' le sentido u mina'an ka'ach religioso
"oficiales" wa ranuras sociológicas utia'al u llenado.13

Leti'obe' ka'ach múuch' religiosos xma' sacerdote, templo wa sacrificio.14 (pg. 109-110) [Lidizo ka'ach / leti' jump'éelfunción ma'jump'éel posición. (Ts’o’ok u t’aan ti’ le xook ti’ le Bibliao’ yaan u meyaj ti’ u j-kanan
tamano’ob ti’ Dios (dr)]
Ignacio u Antioch (35-107) bin instrumental ti' le k'eexpajal ti'jump'éel chéen jo'olpóopo'. Letiʼeʼ tu kaʼans junpʼéel tiʼ le ancianoʼobyanoʼob tiʼ cada iglesiaoʼ . Le nojoch máaktal
anciano bin túun llamado le obispo [jump'éel t'aan utia'al u supervisor ard)].20 (pg.
110-111) Ignatius tu tukultaj le ba'ala' bin k'a'abéet utia'al u remediar falso doctrinayéetel establecer u unidad unidad.27 (pg. 112)
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Le obispo tu ts’ooke’ k’uch u beetuba le noj administradoryéetel distribuidor ti’ u ayik’alil le iglesiao’.13     Tu efecto leti'e' sutnaj ti' le pastor solo ti' le najilk'uj - le j-ka'ansajo'ob ti' adoración común (u portavoz).36 (pg.112)

Clemente u Roma, ku kíimij ti'yan 100, ku acreditayéetel meentik jump'éel distinción ichil jo'olpóopo'ob ma' líderes, laity38 yéetel Tertulian (c. 160 - c. 225) siendo leyáax u utilizar
clero.40 (pg. 113-
114)

Ka' ts'o'ok u Consejo u Nicea (325) obispos delegó u responsabilidad le Cena Yuumtsil ti' le presbiters, diputado obispo .53 (pg. 114)

Cípriano ti' le Cartage [11 ja'abo'ob] argumentó utia'al u sucesión ma'Jaatal ti' le obispos ku rastrearon tak Peter.60 (pg. 115)

Tu jaʼabiloʼobeʼ le iglesiaoʼ tu beetaj le baʼax tu beetaj le Imperio Romanooʼ .
Emperador Constantino organizado le najilk'uj ti' diócesis [dióceses "jump'éel
jala'acho' u jurisdicción" www.ettimlinline.com (d)] a lo largo de le patrón ti' le
distritos regionales romanas. Chúunk'in Papa Gregory ti' bix u ministerio le iglesia entera ka' le ley romana.81 (pg. 119)
Constantino tu ts'áaj u obispo u Roma asab páajtalil u tu ts'áaj gobernadores romano. Yaan ka'ach le prestigio portadores oficinas le iglesia, jump'éel xook favorecida, páajtalil jump'éel élite ayik'alyéetel asab ti'jump'éel carrera u jump'éel llamada.99 Le resultado neto ka'ach    alarmante: (pg. 120-121)
Le brecha clero leti' laidad amplió bey le clero bino'ob le líderes capacitados, tutores le
ortodoxia - le gobernantes yéetel j-ka'ansajo'ob le máako'obo'. Leti'obe' poseían regalos yéetel    gracias ma' disponibles utia'al u menos mortales. Le laicos bino'ob segunda xook, cristianos ma' entrenados.103 (pg. 122) Le ba'ala' tu ts'áaj kúuchil ti' le ordenaciónjump'éel múuch' élite
espiritual u "kili'ich máako'obo'."108 Tuméen le siglo cuatro le ceremonia ordenación bin embarazada tumen prendas u nook' simbolillas yéetel rituales solemnes.120 Le tuukula'  utilizaba le jach mismos t'aano'ob ti' le civil público.121@ (pg. 202.

Le distinción ti’ le clero ma’ tsolts’íib/leti’e’ ts’o’ok u beetik loob ti’ u wíinkilal Cristo.
(pg.136-137). Sofocó individualmente funcionando individual yéetel tu beetaj inefectivo   le ka'ansaj u Amal miembroyaan ti' le derechayéetel le privilegio utia'al u ministrar ti' le reuniones k'uj. Le posición pastor leti' prenojoch rival le cabeza funcionamiento Cristo ti' u najilk'uj.188
Le pastor bejla’a’ síij ti’ u gobernaciónil chéen obispo yáaxjóok’sa’ab tumen Ignatius yéetel
Ciprian, evolución ti' le presbierto local, ku ti' le Edad Media nojochchaje' ti' le católico
yuum k'iin. Ichil le Reforma bin transformado ti' le sacerdote ti' "le predicador," "le ministro," ka finalmente "le pastor." (pg. 141)
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" Le sacerdotes católicosyaan ka'ach siete deberes ti' le súutuko' le Reforma.208 Le pastor
protestante ku bisik ti' leti'e' tuláakal le k'iino'oba' responsabilidades asab Yaan k'iine' bendezca
d (k)'eibere (nbes)s (a)jboin'o (o)'o (b)b (c)í/k (v)iu (c)o: [image: ]g (L)e14 (lo)1'o)ba'
1. U kʼaʼaytaj máak
2. Sacramentos
3. Le oracionoʼob utiaʼal le tamanoʼoboʼ
4. Upʼéel u nuʼuk tiʼ Dioseʼ ku tsʼaʼabal u nuʼuk tiʼ Dios
5. Le ritos tiʼ le Iglesiaoʼ
6. U yáantaʼal le óotsiloʼoboʼ
7. U xíimbaltaʼal le kʼojaʼanoʼoboʼ


Domingo u ja'atskab Trauma
Amal domingo ja'atskab, millones protestantes ti' tuláakal leyóok'ol kaaba' tu ts'áaj u ti' nook' utia'al u asistir domingo Morning Church.1 Originalmentevestir utia'al je'el
ocasión ka'ach chéen jump'éelopción utia'al le nobleza asab ayik'al. Le ba'ala' k'expajal yéetel le invención le fabricación textiles ti'juuch'yéetel le ma'alo'ob le kaaj urbano.6    nook' finas sutnaj ti' asab asequible ti' le máako'obo' común. Le xook chúumuk síijil
yéetel Káaj u emular le aristocracy envidiado.7 (pg. 148) U pastores distinguieron u k'a'ana'anil tumen u nook' especial.
Ba'ale', le vestido tak ka'anal representa: (pg. 148-150)
a.Jump'éel división ichil le secular yéetel le sagrado.
b. Le ilusión ku k ma'alob tuméen k vestimenta, tune' posiblementepi'ik'a' menos u kuxtal diosa.
c. Diferencias ti' xook ts'aa yéetel leti' wa racial.
d.Jump'éel falso delirio u juntúule'jach "irreverente" tumen bisik nook' informal [ma' bisik k jach utsil (rd)].
[Nota: Santiago 2:1-2 advierteyóok'ol jump'éel actitud u yu'ubik superior ti' uláak' máako'ob,   parcialidad yéetel paakat tak kaambalyóok'ol le óotsilo'obo'yéetel "menos afortunados." (d)].

Leti' ka'ach Clemento u Alejandro ku argumentó u le clero k'a'ana'an u bisik asab   ma'alo'ob nook' u laity.26 (pg 150) Le nook' romana way sijnáaleche' bin adoptada
jujump'íitil tumen le aj kiin yéetel le diácos je'ela' u péeksik u Constantáneo u péeksik u
Constantinople. 29 Jerome (ca. 342-420) tu ya'alaj ti' le clero Ma'atech k'a'ana'an wokol ichil le santuario usando nook' Sáansamal.34 (pg. 151) Tuméen le Edad Media, u nook' había
adquirido místico yéetel simbólico significados.37 (pg. 152)
Le reformadores adoptaron le vestido negro ti' le erudito, xan k'ajóolta'an je'el bix le filósofo celak.43 Bey u
prevalente ka'ach le túumben vestir clérigo u le vestido negro ti' le erudito secular sutnaj ti' le nook' le pastor protestante.44 (pg. 152)

22
Tuláakal le nook'yaabilajech distingue chika'an le ka'ap'éel xook: j-ka'ansajo'obyéetel ma' profesionales úuchak incluso discriminando xu'ullsa'al le ma' profesional. (pg. 154)

Ministro ti' le paaxo'
Ichil u reinado Constantine, le coros bino'ob desarrolladosyéetel entrenados utia'alwáantik k'iinbesik le Eucaristía. Le ba'ala' bin p'aax ti' le costumbre romana, ku káaj u ceremonias imperial yéetel
musical j-ka'ansajo'ob.2 Ba'ale', le mootsil ku kaxtik ti' le templos griegos paganosyéetel drama griego.3 (pg. 158-159)

Yéetel le advenimiento le coro ti' le najilk'uj cristiana,k'aay ts'o'ok ma' bin meentik tumen tuláakal le máako'obo' u k'uj Ba'ale' tumen le máaxo'ob ku clérigo compuesto tumen
cantantes entrenados.5 Le k'eexpajal bin tu parte debido a u jaajile' ti' u doctrinas heridas bino'ob extendidas yo'osal le k'aayo' himno. Le clero tu yu'ubaj u wa k'aay himnos ka'ach  ti' u kaambalilyo'osal, frenaría le herejía.6 Le ba'ala' xan aumentó u páajtalil le clero. (pg.
159. (d)].
Lutero alentó k'aay múuch'tambale' ichil le pak'chaje' le servicio.28 (pg. 162)

Ti'ya'ab iglesias contemporáneas, carismáticos wa ma' carismáticos, le coro ts'o'ok sido
reemplazado tumen le nu'ukulil alabanza.50 (pg. 164))) ts'o'ok u reemplazado tumen le nu'ukulil alabanza.@ (pg. 164))).
Uʼuy le baʼax tu yaʼalaj Pablo tiʼ junpʼéel muchʼtáambal teʼ kʼujnajoʼ: (pg. 166)
a. Tuláakal juntúul ti' te'ex yaan jump'éelk'aay. ( 1 Corintoiloʼob 14:26 .)
b. T'aan yéetel juntúul ti' uláak' ti' le salmos, himnosyéetelk'aayo'obespirituales. ( Efesoiloʼob 5:19.

Considere le t'aano'obo' "Tuláakal juntúul ti' te'ex." Jo'olpóopo'k'aayo'ob, coros yéetel nu'ukulilo'ob adoración ku beetiko'ob imposible tumen limitar le jo'olpóopil Cristo - específicamente u bisik ka'ansaj u suku'uno'ob   ti' k'aay alabanza k'aayo'ob ti' u Yuum. (pg. 166-167)

Le ken k'aayo'ob adoración chéen páajtal u anunciadas, iniciadas, kajo'olbesik tumen le talentoso, le
elemento mayaj ku p'áatal ti' asab bey entretenimiento u adoración corporativa.17 Ka chéen aquellos ku "meentik le corte" ku permitidostáakpajal ti' le ministerio k'aayo'ob líderes. (pg. 167) [Leti’ le ba’ax ku
ki’imaktal u yóol le máaxo’ob ku bino’ob tu yóok’lal le máaxo’ob ku bino’obo’, asab ba’ax ku ki’imaktal u yóol ti’ Dios ti’ le máaxo’ob ku bino’obo’ . (d)].

Le diezmoyéetel le clero Salarios
Le diosoʼoboʼ ku chíikpajloʼob teʼ Bibliaoʼ . Bey u, je'el, diezmojach bíblico. Baʼaleʼ maʼ cristianoiʼ . U     diezmoil u taal tiʼ u úuchben kaajil Israeleʼ u tiaʼal le úuchben israelitaʼoboʼ . Ka'ach esencialmente u impuesto ti' le renta. Mix bikʼin teʼ Túumben Testamentooʼ mix teʼ yáaxsiglooʼ, ¿ka kaxtik wa le
cristianoʼob diezmoʼoboʼ. (pg. 172) Yéetel u kíimilJesús, tuláakal le códigos ceremoniales ku
pertenecían ti' le judíos bino'ob clavados ti' le cruz Cristo yéetelmuk'yajnaj tu, Ma'atech u utilizar u tu  ka'atéen utia'al u condenar k. [Letiʼeʼ maʼ taal utiaʼal u xuʼulsik le Ley wa le profetaʼoboʼ, baʼaxeʼ utiaʼal u béeykuntik le baʼax ku yaʼalik Mateo 5:17 , rd) K-ilik le cristianoʼob teʼ yáaxsiglooʼ bey juntúul máax ku   tsʼáaik kiʼimak óolal tiʼobyéetel kiʼimak óolaleʼ
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bin u Buka'aj u ba'al - ma' debidamentejóok'ol ti'jump'éel mando.7 Ts'áaik ti' leyáaxk'uj
ka'ach voluntaria.8 Yéetel le máaxo'ob benefician ti' leti'e' ka'ach le óotsilo'obo',k'oja'ano'ob,  huérfanos,viudas,k'ala'ano'ob, extraños yéetel plantadores le iglesia. 9 (pg. 173) [Wa juntúul cristiano k'a'ana'an u diezmo tumen ma'alob, túun u siibal ma'jach voluntaria, ma' bin u
Buka'aj u ba'alyéetel ma' ti' u puksi'ik'al sino tuméen le deber. Beyo', tumen ts'áaik u diezmo ku náajaltik u bo'ol, salvación. (d)].
Ti' le siglo tercera, Cipriano ti' Cartage bin leyáax escritor cristiano utia'al u
mencionar le práctica le clero apoyando financieramente. Leti'e' tu ya'alaj ti' le je'el bix le levitas bino'ob apoyados tumen le diezmo, bey xan k'a'ana'an le clero
cristiano.16 (pg.176) Tu xuul le sigloX, le diezmo ts'o'ok u desarrollado jump'éel
requisito legal utia'al u financiar le najilk'uj le noj - exigido tumen le cleroyéetel
aplicado tumen le autoridades seculares!28 (pg. 177 Jach náach le sueldos clero bin, le ministros bino'ob ma' u páajtal u ma' le aalil ka'ach ma' u páajtal u ma' le aalil
chíikpaj, tu instituyó le práctica u bo’otik jump’éel salario fijo ti’ le clero ti’ le taak’in ti’ le k’ujnajo’ yéetel le tesoros municipales yéetel imperial.30 Bey u síijil le salario clero.
Ts'aik sueldos ti' le pastores elevan leyóok'ol u yala'ab máako'ob. Crea jump'éel casta   clerical ku convierte u wíinkilal kuxtal ti' Cristo ti'jump'éel negocio. Puesto u "le pastor" yéetel u máaxo'ob ku táan compensados tumen le ministerio, ku bo'otik j-ka'ansajo'ob  yéetel u yala'ab le najilk'uj lapses ti'jump'éel noj dependencia pasiva. Wa tuláakal le      cristianos tu ch'a'ajo'oltaj le llamada ku yaantal ichil leti'ob utia'al u funcionando
sacerdote tu yotoch Yuumtsil, ¿Ba'axtenyaan k bo'otik k pastor? Ku ts'o'okole', bo'otik jump'éel pastor ti' anima u beel jump'éel pleiler máak. (pg. 180-181)
Le okjaʼoʼ
Óol tuláakal le máasewáalo'obo' ti' le cristianos evangélicos creen ti' ka practican le
okja'creyente beyopuesto ti' le okja' infantiles. Bey xan u, óol tuláakal le
máasewáalo'obo' ti' le protestantes creen ti' le práctica le okja' tumen inmersión wa
verter kúuchil aspersión.2 [Baptismojach ti' le t'aano' griegabaptizo, transliterado bey okja', jump'éel sumergiendo, sumergir, wa inmerso, le t'aano' griega utia'al u
aspersión le rantizo yéetel le t'aano' griega utia'al u verterjach cheo drard ti' le siglo   siglosiglo ja'o'olal, le confesiónyéetel le bautismo táan vitalmente vinculados ti' le fe
t'áal k'u' fe. bey u le escritores le Nuevo Testamento tu menudo utilizan okja' tu    kúuchil le t'aano' feyéetel enlazar u "salvado."6 Lelo' tuméen le bautismo le yáax cristiano inicial confesión ti' le fe ti' Cristo.

Ti' k k'iin [ti'yane' úuchak óol tuláakal le máasewáalo'obo' ti' le iglesias (d)] le "lamentadora silenza" tu menudo ts'o'ok u reemplazado le ju'uno' le bautismoja'. Ku ya'ala'al ti' le incumplimientos, "A'al le
oración ka' teen, k'aam Jesús bey u salvador máaxo'ob, ka tech yaan u pitik." Ba'ale' mix tu'ux ti'
tuláakal leTúumben Testamento k kaxtik je'el máaxake' ku bisik ti'Yuumtsil tumen juntúul payalchi'   pecador. Ka mina'an le susulkij asab débiles ti' le Biblia yóok'ol jump'éel Salvador "personal". Búukint uláak’ bix ken okja’ ja’ ka’ach le payalchi’ le pecador ti’ siglo uno! Le okjaʼ tu láakʼintaj kaʼach u kʼaʼamal le evangeliooʼ yéetel tu séebaʼanil úuchi.
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(pg. 189) [Pedro ti' 1 Pedro 3:2119; (d)].


Le okja'o' tu beetaj jump'éel k'iini'je'elelyéetel le pasado yéetel jump'éel entrada completa ti'
Cristo yéetel u iglesia. Le baʼaxoʼob ku tsʼaʼabal tiʼoʼ chéen yéetel le fejoʼ bey xan u yeʼesaʼal fe tiʼ le fe.8 (pg. 189)
Káajsik ti' le ka' sigloyaan cristianos influyenteska'ansaj u le okja'o' k'a'ana'an u
precedido tumen juntúul período instrucción, oraciónyéetel ayuno.9 Teche' k'a'ana'an we'esik teech digno ti' okja' tumen a conducta.11 [Suf ma' bin le óoltaj ti' Pentecostés bey u okja' ku yila'al u sido
inmediato. (d)].

Le tradición ts'o'ok u eliminado le jaajil significado yéetel páajtalilpaach le bautismoja'.  Ma'alob concibidoyéetel practicadookja'ja'jach le confesión le creyente ti' le fe tu táan  lewíiniko'obo', demonios, ángelo'obyéetel Dios. Le bautismojach jump'éel signo visible ku describe k separación ti' leyóok'ol kaaba',47 k kíimile'yéetel Cristo, le muk'yaj k
ch'íijilo'ob,48 u kíimile' le úuchben sukbenilo'ob,49 yéetel le p'o'ik u t'aan u k'uj. Utia'al u reemplazar le okja'ja'Túumben Testamento yéetel le oración le pecador jach u agotar    le okja' ti' u Dios ts'áaik testimonio. (pg. 196) [Le nojoch máaktal wa carnoso (k’u’uk’um   máak) creía Cristoyéetel u k’ubent’aano’, kíimij ti’ u k’eban bix u kuxtal, bin muk’yaj *
ichilja’ (inmersión wa okja’). Leti’e’ limpio ti’ le k’eban, ka’a kuxkíinta’ab bey jump’éel túumben kuxtal kuxtalyéetelts’áajyóok’ol u wíinkilal Cristo, le iglesia, tumen Dios   tumen u oksaj óoltik wa, fe, confianzayéetel obediencia. (d)].
* { Sunthopto griego (k'iino'yéetel + tapto stomb) - utia'al muk'yajyéetel, wa múuch' (Vine's    Diccionario expositorio) – bey u juntúule' táan enterradoyéetel unido yéetel Cristo ti' u kíimile'.}

Cena Yuumtsil
Utia'al u yáax cristianos, le Cena Yuumtsil ka'ach jump'éel janal comunal.22 Le noj k óol ka'ach
juntúul u k'iinbesajo'yéetel ki'imak óolal. Le ka tu muchʼuba le máaxoʼob ku creertikoʼob le janaloʼ, tu jatajoʼob waajeʼ ka tu máansoʼob tu baʼpach. Ka tsʼoʼokeʼ tu jaantoʼob u jaanloʼob, le ka tsʼoʼok u máan le copaoʼ . Cena Yuumtsil ka'ach esencialmente jump'éel banquete. Ka mina'an ka'ach mix clero
utia'al u oficiate.31 Yo'olal
Le baʼax tu yaʼalaj Pablooʼ ku yaʼalik baʼax maʼ jaajil tu yoʼolal 1 Corintoiloʼob 11:27-33,yaan
máaxoʼob káaj u kaʼanskoʼob u Cena Yuumtsil sajbeʼentsil. Aparentemente, ma'
relacionaron le advertencia utia'al u discriminar le óotsilo'obo'yéetel ku káaltal bey le nu'ukulil indigno. (pg. 192)
Mentik kex le k'iin Tertulian (c. 160 - c. 225), lewaajo'yéetel le copa Káaj u separado ti' le
janalo'.25 Yéetel le abandono le janalo', le términos jaatik lewaajyéetel le Cena Yuumtsil     bin reemplazadayéetel le t'aano' griega Eurisis.30 Irenaeo (130-200) ku ye'esik u refiriendo u bey "k'a'am 31 32 "a'al tumen ' dar,saly, 130-20).Junp’éel mayakche’ altar tu’ux ts’a’ab le   waajyéetel le copao’ yéetel k’uch u yila’al bey le kúuchil tu’ux ts’a’ab le máax kíimsa’abo’.33  Le Cena ts’o’ok ma’ jump’éelk’iinbesajkaaj. Ba'axten lo bey jump'éel ritual sacerdote ku bin u cha'antik ti' náachil. Ichil tuláakal le siglos cuarto yéetel 5, yaan ka'ach jump'éel asab
sentido temor yéetel dade.@ (pg. 194)
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Yéetel le kaʼansaj ku tsʼáaik u yóol u meyajt Diosoʼ, u kaajal Dioseʼ tu natsʼuba tiʼ le baʼaxoʼob ku yaʼalik le baʼaxoʼob ku yaʼalikoʼoboʼ ti' le saajkil. Letiʼobeʼ maʼ tu yóotoʼob tak u natsʼubaʼob tu yiknaloʼob.43 Le ka tu yaʼalaj le tʼaanoʼob ku tʼankoʼob le Eucaristíaoʼ   Le sacerdoteoʼ ku creertaʼaleʼ lewaajoʼ jach tujaajil kʼuch u beetuba Dios44 [tu jaajileʼ
bak’ yéetel k’i’ik’el (drde)]. (pg. 195) Ti' leTúumben Testamento je'el wéet, mina'an mix jump'éel indicación u leti' le
privilegio especial wa deber ti'je'el máaxake' utia'al u jo'olbesik le adoración beca ti' le Super.52 (pg. 197)

Educación cristiana
Tu tuukul u maas yaʼabil le cristianoʼoboʼ le kaʼansaj maas maʼalobtakoʼ ku yilik u beetik u meyaj Yuumtsil. A menos u jump'éel cristiano ts'o'ok u graduado ti'jump'éel colegio wa seminario le   Biblia, leti' wa leti'e' ku yila'al bey juntúul siendo "papara",juntúul pseudo-cristiano
meyajo'obo'. Le máax beyaʼ maʼ tu páajtal u kʼaʼaytaj, u kaʼansaj, ku tsʼáaik u yokjaʼ mix u tsʼáaik u yóol u Tʼaan Yuumtsileʼ, tumen maʼ u kaʼansaʼal formalmente utiaʼal u beetik le baʼaloʼob
beyoʼob ...maʼalobtak? (pg. 199-200)
Le formación cristiana ichil leyáax siglo bin k'abo'ob ti', kúuchil académico. Leti'jump'éel ba'al
ti' le aprendizaje, kúuchil le kaambalo'ob intelectual. Bin dirigido ti' le pixano', kúuchil le lóbulo delantero i.e.:
Tu kano'ob le lecciones k'a'abeto'ob tumen kuxtal jump'éel kuxtal compartidayéetel junmúuch' cristianosyáanal le tutela jump'éel asab nojoch máaktal, meyajo'obo'
experimentado.
Tune', le utsil ba'ax utia'al u equiparAmal cristiano ts'o'ok u tu kúuchil. Predatos
seminariosyéetel seminarios fin de semana yéetelyaan u pitik u superar tuláakal leti'ob. Leti'obe' tu kano'ob ti' le horno kuxtal, ti'jump'éel racional, kuxtal, meyajyéetel
ministración contexto.2 (pg. 200)
Yaan kanp'éel p'isibij ti' le educación teológica (pg. 201-206)
a. Episcopal - Teología ti' le ts'o'oka'an patristic (tercera u cincuenta siglos) bin episcopal tuméen le teólogoʼob nuʼuktik le kʼiinoʼ letiʼe obispoʼoboʼ.6
b. monástico - Le p'isibij monástica ti' le educación teológica bin atado ti' le kuxtal ascética yéetel mística. Ka'ansa'ab tumen monjes ku kuxtalo'ob ti' kaajo'ob monásticasyéetel ti'
jump'éel k'iin le yuumo'ob le iglesia oriental ku empinadas ti' le tuukul platónica.Je'ebix, Justin Martyr creía u filosofía bin u revelación Dios ti' le gentiles.10
c. Scholástico - Le tercera p'isibij le educación teológica debeya'ab ti' le miatsil le
universidad.33 Abalard (1079-1142) aplicadológica aristotélica utia'al u revelar u jaajil.34 Martin Lutero (1483-1446) tu ya'alaj "Ba'ax uláak' le universidades u kúuchilo'ob utia'al u
formación le juventud ti' le gloria griega."37
d. Seminario - teología seminario nojochchaje' ti' le teología escolástica ka'ansa'al ti' le
universidades ku bino'ob basados ti' leyaan filosófico u Aristóteles.39 Aquinas úuchakyaan   ka'ach le asab influencia. U noj bejo' tesis bin u K'uj jachk'ajóolta'anyo'osal le razón humana yéetel leti' prefirió le intelecto ti' le puksi'ik'al bey le órgano utia'al u k'uchul u jaajil.41
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Le baʼaxoʼob k-ojéeltikyéetel le naʼatiloʼ jeʼel u beetik k-ojéeltik baʼax ku yaʼalik Dioseʼ yéetel jeʼel u yáantkoʼon k-tsikbalt le baʼaxoʼob k-kʼaj óoloʼ .
Baʼaleʼ ku pʼáatal minaʼan u xuul u tsʼáaikoʼobtoʼon upʼéeliliʼ baʼax k-tsʼáaik k-óol tiʼ Dios. Le intelecto ma' leti' le joolnajo' utia'al u k'ajóoltik Yuumtsil taam. Mix le emociones.43 Jump'éel ka'anal potencia intelectoyéetel
navaja-shapasoning kaambalilo'ob ma' producen automáticamente xiibo'obo'yéetel ko'olelo'obo' espirituales. Blasie pascal (1623-
1662) juntéene' declaró "Leti' le puksi'ik'al ku percibe K'uj, ka ma' le o'olal."45 (pg. 206) [Juntúul k'a'ana'anyaantal jump'éel relación íntimayéetel Dios. (d)].
Le filósofoʼob griegoʼoboʼ Platónyéetel Sócrateʼobeʼ tu kaʼansoʼobeʼ le kʼaj óolaloʼ virtud.
Ma'alobyaantal yo'osal u le extensión u k'ajóolil u juntúule'. Le beetike’, u ka’ansa’al le
k’ajóolilo’ leti’ u ka’ansaj le virtue.99Lelo’ ku ya’alik u moots yéetel u tallo le educación
contemporánea. Táan construido ti' le tuukula' platónico u le k'ajóoliljach equivalente ti' le personaje moral. [Gnosticismo (d)
Le ka'ansaj teológica contemporáneajach le educación transferencia datos. Ku péek ti'   cuaderno ti' cuaderno. Ti' le tuukula', k teología raramente consigueyáanal u kaal. Wa    juntúul xoknáalo'obo' loolyéetel precisión le tuukulo'obo' u profesor, leti'e',k'ajolo'on     jump'éel grado. Tune', le falacia jach u le graduados ku instantáneamente calificados 36 kexyaan jump'íit wa je'elyaan k'abo'ob ti' u wíinkilal ti' le kuxtala'. Úuchak le talamilo'      asab dañino ti' le seminario yéetel le colegio le Bibliajach u perpetuan leyaan ideado      humano ti' le ku le clero ti'vivo, respiraryéetelyaantal u.109 (pg. 216-211)

K'a' náats'al ti' le Túumben Testamento
Le najilk'uj táan influenciada tumen u miatsil circundante,aparentemente ma' u yojel u negativo
influencia'ob. Tuméen u formaciónyéeteleducación, tiendemos u k'aam je'el ba'ax pastor wa le nojk'a'aytaj bey bíblico.

Tune', tu general ma' consideramos k'a'abéet utia'al u bin le Biblia ti'jump'éel intento u
determinar le validez u declaraciones bey u jach ba'ax "Mantats' ts'o'ok in wu'uyik." Le ken k     meentik xook, utilizamos comúnmente le "método analte'o' prueba," ku remonta ti' le 1590 ti'. Junmúuch’ máako’ob ku k’aaba’tik escolásticos protestantes tu ch’a’ajo’ob u ka’ansajo’ob le
Reformadores yéetel sistematizados túun bin le reglas lógica aristotélicas.2 Leti’obe’ tu
ya’alajo’ob ma’ chéen leti’ le escritura le t’aan ti’ le t’aano’, ba’ale’ Amal nu’ukulil ti’ leti’e’ u t’aan K’uj
ti’ yéetel ti’ leti’e’ - independientemente ti’ le contexto. (pg. 222- 223)

U kaʼapʼéel óoxjaats tiʼ leTúumben Testamentooʼ ku beetaʼal teʼ cartaʼob tu tsʼíibtaj Pablooʼ . Ti' leyáax ka'ap'éel ja'abo'ob ken bino'ob compilados ti'jump'éel volumen bino'ob arreglados ti' orden u asab chowak u asab corto. Ken ts'o'okok   ken u compilar leTúumben Testamento, le evangelios yéetel Hechos bino'ob colocados tu táan le carta Pablo
yéetelApocalipsis tu xuul. (pg. 226) Tu ja’abil 1227e’ juntúul ajka’ansaj tu Universidadil Paríse’ tu jatsaj le libroʼobyaan teʼ Biblia tu capituloiloʼoboʼ . Ma' bin tak 1551 u frases bino'ob numeradas.11     (pg. 228-229)
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Le cristianoʼoboʼ tsʼoʼok u kaʼansaʼaltiʼob ka u natsʼubaʼob tu yiknal le Bibliaoʼ tu general tiʼ waxakpʼéel bix úuchik u kaxtikoʼob leversículoʼob kun úuchloʼoboʼ:
a. íintricer.
b. a'al ti' teech ba'ax ts'o'ok u prometido Dios utia'al u tech béeyak confesar ti' le fe tune', obligando ti' K'uj utia'al beete'ex ba'ax a káat.
c. a'al ti' teech ba'ax cu ya'alic Ku ca beetique'ex.
d. Cha' u citar u asustar le k'aak'asba'alo' paach u ingenio wa resistir ti' le p'isib ti' tenpatación.
e. probar u doctrina particular utia'al u tech béeyak rebanadayéetel dados u socio sparring teológico. f. controlar wa corregir u láak'o'ob.
g. "jach k'a'am" ma'alobyéetel meentik ma'alo'ob xooko'obo' "sermón". h. aparecen ti' le voltear aleatoriamente.
Le k'iino'oba' métodos ma' proporcionanoportunidad utia'al u yojéeltiko'ob le contexto le pasaje    yéetel utia'al u béeyak determinar le k'uuben t'aano' le escritor táan tratando u k'ubik. Le contexto jachjach Páaybe'en u xma' leti'e'je'el u páajtal u jóok'sik jump'éel conclusión opuesta ti' le juntúul  pretendía. (pg. 230)
Jesús, le Revoluciónoʼ
Le yáax cristianoʼoboʼ jach tujaajil u yóoloʼob kaʼachi. Jesucristoeʼ letiʼe u latido le pulsooʼ . Leti' ka'ach u kuxtal, u yiik'al, yéetel u referencia ch'aaj central. Leti' ka'ach le objeto u
adoración, le chun tuukulo' u k'aayo'ob, yéetel le contenido u tsikbalyéetel vocabulario. Tu beeto’ob Yuumtsil Jesucristo chúumuk yéetel suprema ti’ tuláakal ba’alo’ob.6 (pg.
247-249)
U k’ujnaj leTúumben Testamentoo’
a. Ma' yaan ka'ach jump'éel orden fijo [liturgia (d)] ti' le adoración.
b. Much'aba ti' le reuniones abiertas.
c. Wa mix máak bey juntúulespectador [excepto posiblemente le visitantes (d)]. U tuukulil u múuch’kabilo’obe’:
a. Edificación mutua. [sen aleen ti' Cristo. (d)].
b. Utia'al u meentik visible Yuumtsil ti' Amal funcionamiento u wíinkilal.
c. Ma'jump'éel "servicio religioso."
d.Jump'éel atmósfera libertad, espontaneidadyéetel ki'imak óolal.   e. Ma’ utia’al u meyaj bey jump’éel plataforma utia’al je’el máaxake’ u    particular ministerio. Le túumben k’uj Testamento kuxtal bey jump’éel kaaj cara a cara.Le cristianismoo’ leti’ leyáaxyéetel chéen religión leyóok’ol kaaba’ ts’o’ok u k’ajóolta’al ka’ach u vacío le ritual,

clérigoyéetel sagrado edificios. Ichil leyáax 300 años yaan tiʼ le cristianoʼoboʼ, le cristianoʼoboʼ  tu much’uba’ob tu yotocho’ob. Ti' ocasiones especiales Yaan k'iine' utilizarían jump'éel kúuchil asab nojoch (bey Porch Salomón).
Le iglesiao’ ma’ yanchaj u cleroi’ .
U beeta’al u ch’a’atukulta’al le k’ujnajo’ lúubyóok’ol u keléembalo’ob tuláakal u much’muba’ob.
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Leti’e’ orgánico ma’ organización. Ma' bino'ob soldados múuch' tumen Búukint máako'ob ti' oficinas, creando programas, construcción rituales, ka ma'alo'ob jump'éel jerarquía
superior-abajo wa ba'ax tsolokbal-ti'-comando. Le iglesia ka'ach jump'éel organismo kuxa'an yéetel respiración.Ma’ tu beetaj le diezmo’obo’ ba’ale’ tu ts’áajo’obje’el bix u páajtalil u ts’a’abal u páajtalil ti’al u yáantko’ob le máaxo’ob ku pak’iko’ob óotsilyéetel ti’ le k’ujnajo’obo’ .


Le okja’o’ jump’éel muknal ich ja’ (inmersión) tu séeba’anil tu séeba’anil tu paach juntúul
kíimil ti' le k'eban. [Peter declaró ti' 1 Pedro 3:21 "bautismo bejla'e' salva ti' - ma' le eliminación le suciedad ti' le bak'o', ba'ale'jump'éelapelación ti' Dios utia'al jump'éel ma'alo'ob conciencia -yo'osal
u ka'a kuxtal Jesucristo." (rd)]
Ma’ tu beeto’ob najo’obi’ .
Ka’ansaje’ ti’ yaan ka’ach ti’ le meyajo’ tumen juntúul cristiano experimentado maduro. [Apostoloʼob,
profetaʼob,evangelistas yéetel pastoryéetel j-kaʼansajoʼob. (Efesios 4:11) [Ts’o’ok u t’aan ti’ le xooko’obo’ le
xooko’ob ku xook ti’ le xook ti’ le ba’ax ku ya’ala’alo’obo’,  Ma’ tu jatsuba’ob ti’ denominaciones. Tuláaklo’obe’ ti’ yano’ob ti’ Cristo tumen kíimil utia’al u k’ebantal, u muk’yajta’al tumen inmersión ichilja’, u ka’a kuxkíinta’al
tumen Dios ti’ jump’éel túumben kuxtal espiritual kuxa’anyéetelts’áaj ti’ Cristo Wíinkilal. [Aʼaleʼex tiʼ le baʼaxoʼob ku yaʼalik le Biblia Unida tiʼ Cristooʼ].

Conclusiones yéetel Recomendaciones
Le yáax escritores cristianos, tu menudo referidos bey "yuum k'uj", citado tumen le autores  yéetel le autores le fuentes enumeradas utilizadas ti' le folleto ma' bino'ob inspirados bey le escritores le túumben Testamento. Yaan posiciones doctrinales ti' le escritor ti' ciertas
cuestiones tu menudo contradicen interpretaciones uláak' escritores le k'iino'je'el xano' período yéetel ma' u generalmente sostienen utia'al u yaantal ti' consonancia yéetel le escrituras. U
jaajile', yaan escritores referidos ti' ciertas doctrinas yéetel creencias bey herejía. Le je’ela’ tu ya’alaj, u ts’íibo’obe’ ku ts’áaiko’ob ba’alo’objach k’a’ana’antak ti’ le ba’alo’ob ku beeta’al ti’
Jayp’éel iglesia’ob ichil leyáax siglos yéetel le asab náach kujóok’sa’al ti’ le apostolo’obo’ asab nojoch u páajtalil le ka’ansajo’obyéetel le ba’alo’ob ku beeta’alo’obo’ .

Yaʼabeʼ wa maas yaʼab baʼaxoʼob ku yaʼalaʼal tiʼ le cristianismo tiʼ Paganoʼ? je'el u páajtal u chíikpajal u válido ti'jump'éel individuo.
Ba'ale', Ma'ili' ti' u k'a'amal beyjaajil, k'a'abéet u verificadosyéetel declaraciones ti' le Biblia ch'a'abal ti' contexto.

1. Ka' xook individual Amal chun tuukulo' wa kuuch presentado waye' k'a'ana'an u xook ti' xook mejen múuch' tu'ux Amal participante je'el cuestionar wa desafiar le conclusión uláak' máako'ob. K'a'ana'an   u le múuch' éejenil u jump'éel chun tuukulo' wa kuuch leválido, túun le xooko' k'a'ana'an u ampliado   ti' múuch' asab nukuch utia'al u cuestionamiento adicional yéetel desafíos. Le ba'ala' k'a'ana'an u
ts'aik jump'éel comprensión asab clarayéetel asab exacta yéetel xan yaan u yáantiko'ob tselik le
apariciónobligark'eexpajalyóok'ol le suku'uno'ob ma' informados.
2. Bey ma' reemplazar je'el ba'ax práctica ku ts'o'ok concluido utia'al u contrario ti' le escritura,
jump'éel k'iin especificado k'a'ana'an u ts'áik tu tséelyéetel jump'éel tuukula' establecido utia'al u resolución u jela'anil in malentendidos, opiniones wa conflictos. Amal suku'un cristiano wa kiik
k'a'ana'anyaantal le oportunidad u xook, k'áat chi' wa incluso desafiarje'el wa tuláakal conclusiones ti'jump'éel entorno ti' le ka'a
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yaakunaj. Túun k'a'ana'an u implementado Chaambel ti' le evento le conclusión ku demostra u sido defectuosa.

3. Le k'eexo'obo' ma' k'a'abéet u beeta'al chéen uti'al u k'expajal.

Ti'jump'éel xook reciente le múuch' Barna lanzó Máaxjach activos ti' le múuch' expresiones u fe ti' le ku exploraron perfiles ti' le estadounidenses ku táakpajalo'ob activamente ti' u fe. Le xooko'
proporciona le je'ela'percepciones:
1. 53% ti' le máaxo'ob ku bino'ob k'uj le ko'olelo'obo' [50.7% ti' le kaajnáalilo'obo' Estados Unidos].
2. 56% ti' le máaxo'ob táakpajo'ob ti' le iglesia tu yotocho'obo' máako'ob.
3. 67% ti' le k'ujnajo'ob ku ts'o'okol u beelo'ob.
4. 50% ti' le máaxo'ob ku meyajo'ob ti' le najilk'ujo'obo' le xiibo'obo' bey 50% le ko'olelo'obo'.
5. 56% ti' le máaxo'ob ku bino'ob k'uj yaan 45 ja'abo'ob ti'ob wa nojochil (u kajnáalilo'ob nojlu'ume' 52%); 44% bino'ob 18 u 44.
6. Le ts'o'oka'an promedio ti' le iglesias wotoch ka'ach 56 yéetel leti'ob ka'ach menos probable u incluir leyúumo'ob ti' le paalalo'obo' asab mejen.
7. Le noreste ka'ach ma' probable u yaantal activo ti' mejen múuch' meyajo'ob.
8. Le occidentales yaan ka'ach le asab cuota ti' le participantes le k'ujnajo'wotoch.
9. Sureños bino'ob le menos común utia'al u yaantal participantes le iglesia najo' Ba'ale' tu beetaj 1⁄2 ti' le chan múuch’ máako’obo’ .
10. Chéen 6% ti’ le católicos ku bino’ob ti’ iglesia’ob najo’obo’ .
11. Le protestantes evangelistas bino'ob le asab nojoch participantes.
12. 26 ti' 30% ti' le negro'obo'táakpajo'ob ti' mejen múuch' meyajo'obyéetelk'ujnajo'ob tu'ux ku taalo'ob (ku t'aano'ob tu lu'umil box jo'olkaajo'jach 13 ti chúumuk).
13. 67% ti' le máaxo'ob ku bino'ob k'uj xook le Biblia paach "áantajo'ob ti' le k'uj."
14. 84% ti' le máaxo'ob táakpajo'ob ti' le najilk'uj najo' xook le Biblia paach "áantajo'ob ti' le k'uj."
15. Ti' le iglesias tu general simples, iglesias najo'obyéetel asistentes múuch' mejen ku asab activos yéetel xook/xook le Biblia yéetel u kaxtik:
a. Identificar le kuxtalyaantal Cristo yéetel u t'aan.
b. Ma'alo'obkíinsiko'ob u relación saludable ti' leyaakunaj utia'al u láak'
c. Bin yóok'ol kaab ka meentik discípulos utia'al u ma'alobyéetel u nojbe'enil Dios

K'i'inan ti' le k'iino'oba' ti' le Iglesia
Ichil tuláakal le meyajo’ob ti’ le iglesias simplesyéetel najo’obyaan wa k’a’ana’an u yaantal preocupaciones ti’
a. pʼáat jach tujaajil utiaʼal u kaʼansaʼal Cristo yéetel tiʼ le apostoloʼoboʼ .
b. disolver wa continuando ti' le iglesias institucionales xíiw
1. Yaan u animar ti' le máako'obo' u p'atik le k'uj xíiw.
2. Ya'ab seminariosyéetel Colegios Bibliayaan u k'áalal.
3. K santuarios necesitarían u candado.
4. Ya'ab pastores sería despedido.
5. Le cultismo, le herejías yéetel le abusos ma' sería controlado.
6. Le jo'olpóopilyaan u sa'atal.
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7. Le ba'alo'ob ku ts'iaik u y6olo'ob.
8. Jo'olp6opo' le laico ma' tian calificados utia'al u Bik u liak'o'ob.
9. Jo'olp6opo'ob carismiticos dominarían le reuniones.
10. Le promedio ti' le iglesias najo'jach 6 wi'inal bey u bix le cristianismo sobreviviri.
11. Le ma, chíika,any巨etel le miaxo,ob ku bino,ob xíimbalo, ma, tu piajtal u kaxtiko,ob le iglesiao, tumen mix junp,巨el libro ti, le nu,ukul t,aano,obo,
U ts'íibta'al.
12. Ts'o'ok u ko'onol ti'jump'巨el miatsil ku sinceramente u niega u "Bin ti' le Iglesia."
13. Leti'obe' promueven le adoraci6n le individuo y巨etel le individualismo.
14. Ts'o'ok u retrezado ti'jump'巨ely6ok'ol kaab privado ti' le fe.
15. Le ortodoxia ma' sería mantenida
16. Teologías salvajes ku convertiría ti' prevalentes.
17. Sermones y巨etel xook le Biblia formales desaparecerías resultando ti' creyentes ma' educados. wikipea.org leti' wiki leti' simple_k'uj



iTu,ux j6ok, le Serm6n cristiano ti,o,?
K k'uchul ti'jump'巨el le asab sacrosanct le iglesia pricticas ti' tuliakal: le serm6n. Retire
le serm6ny巨etel le orden Protestante ti' le adoraci6n ku p'iatal ti' nuxi' nu'ukulil
jump'巨el fesfecha. Retire le serm6ny巨etel le asistencia ti' le mayaj domingo ja'atskab tian condenado u lGubul.
Le serm6njach u roca le liturgia protestante. Ichil cincocientosja,abo,obe, ts,o,ok u meyaj
bey p'isibo'-meyaj. Amal domingo ja'atskab, le pastor wook tak u pGlpitoy巨etel ku ts'aik jump'巨el oraci6n inspiradora ti'jump'巨el audiencia pasiva, pew-calentamiento.

Bey u central jach le serm6n u leti' le jach o'olalya'ab cristianos ku bino'ob ti' le iglesia. Ujaajile', le
mayaj entero jach tu menudojuzgado tumen le ma'alobil le serm6n. K'iat ti'juntGul miak bix u ts'ook k'uj
Domingo y巨etel asab probablemente obtendri jump'巨el tsoolil le k'uuben t'aano'. Tu corto, le contemporineo Christian mentes-set tu menudo equivale le serm6ny巨etel adoraci6n domingo ja'atskab. Ba'ale'   ma' ts'o'oks te'elo'.

Retire le serm6ny巨etel ts'o'ok u eliminado le fuente asab k'a'anan ti' le alimentaci6n espiritual utia'al u innumerables nGmeros creyentes (bey u tuukul). Ba'ale' le
impresionante sGutulo'objaajil jach u serm6n bejla'e' mina'an u mootsil ti' le
Scripture. Ba'ale', bin prestado ti' le miatsil pagana, enfermeríay巨etel adoptada ti' le
fe cristiana. Ba'ale'yaan asab.
Le serm6n tu realidad retrasa ti' le jach prop6sito utia'al u KAHUAH disei6 le mGuch'tambale' montaje. Y巨etelyaanjach jump'íit ba'axyaan u yily巨etel tum巨en espiritual genuino.



Le ka,ansajy巨etel le Bibliao,
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Ba'ale' duda, Yaan máax xook le pocos párrafos anteriores yaan u retornar: "¡Le
máako'obo' predicaron tuláakal le Biblia. Ujaajile', le sermónjach escritural!" Ujaajileʼ le Kiliʼich Tsʼíiboʼoboʼ ku tsʼíibtikoʼob xiiboʼobyéetel koʼoleloʼob kʼaʼaytaj. Ba’ale’,yaan
jump’éelyóok’ol kaabjela’anil ichil le k’a’aytaj yéetelka’ansaj ku ts’a’abal ti’ le Pixanyéetel ka’ansaj ku tso’olol ti’ le Kili’ich Ts’íibo’obo’ yéetel le sermón contemporáneoo’ . Le jela'anil in prácticamente Mantats' descuidada tumen ts'o'ok k sido involuntariamente
acondicionados utia'al u xook k prácticas modernas-k'iin ka'a ti' le Escritura. Bey u, k  abrazamos equivocamente le pulpiteerismo bejla'e'bey u bíblico. Ko'ox desarrollar u jump'íit. Le sermón cristiano bejla'e'yaan ti' le je'ela'yáantajo'ob:
Leti'jump'éel ocurrencia regular-k'u'ubul fielmente ti' le púlpito Ba'axten lo beyjuntéene' ti' le semana.
Ku k'u'ubul tumen le k'iino'je'el xano' máak-asab típicamente le pastor wa jump'éel altavoz invitado ordenado. Ku k’u’ubul ti’ jump’éel pasivo audiencia-esencialmente leti’ jump’éelmonólogo. Leti'jump'éel bix cultivada ti'
t'aan-posess jump'éel ba'ax específica. Ba'axten lo general ku taasik jump'éel introducción, óoxp'éel u jo'op'éel ti'its, yéetel jump'éel conclusión.

Contraste le ba'ala'yéetel le bin yano'ob k'a'aytaj ichil le Biblia. Ti' le Tanach (Tso'otol úuchben),
xiiboʼobYAHUAOʼ ku kʼaʼaytajoʼobyéetel ku kaʼanskoʼob. Baʼaleʼ le baʼaxoʼob tu yaʼaloʼoboʼ maʼ tu
mapaʼob tiʼ le kʼaʼaytaj ku kʼaabaʼtik teʼ kʼiinoʼobjeʼeloʼ. Way u leyáantajo'ob ti' Tanach k'a'aytaj yéetel ka'ansaj:
U táakpajal le máaxo’ob ku yu’ubiko’obo’ suuk u beeta’al.
Le profeta’obyéetel le aj k’iino’obo’ t’aanajo’obextemporáneos yéetel jóok’ol ti’ jump’éel kuuch yaan bejla’e’, ma’ ti’ jump’éel ts’íib jets’a’ani’ .
Ma’ tu ye’esa’al tumen le profeta’ob ti’ Tanach wa aj k’iino’obo’ tu ts’áajo’ob t’aano’ob regulares ti’
YAHUAH u kaajal. Ba'ale', le naturaleza le k'a'aytaj Tanach ka'ach esporádica,fluido, yéetel abierto utia'al u participación le audiencia.

Ko'oten bejla'e' ti' le renovado Pacto (Túumben Testamento). Le aj ca'an ti' Yuum Yuca'an kaas tu kamato', ma' tu dzo'ocbeso'ob a sermón regular ti' le k'iino'je'el xano' audiencia. Le bix úuchik u kʼaʼaytaj yéetel le kaʼansajoʼ yaʼab baʼaxoʼob tu beetaj.
Ka tu entregado u mensajes ti'ya'ab jejeláas audiencias. (Ba'axten supuesto, leti'e' concentró óol tuláakal le máasewáalo'obo'
ti' u ka'ansajyóok'ol u disipulos. Ba'ale' le mensajes tu taasaj ti' leti'ob ka'ach consistentemente espontáneo yéetel informal.)

Ka' le k'iino'je'el xano' patrón, le k'a'aytaj apostólicoregistrado ti' Hechos poseían le je'ela' yáantajo'ob:
o Bin esporádico.
o Bin entregado ti' ocasiones especiales con el fin de lidiaryéetel talamilo'ob específicos.
o Bin extemporáneo yéetel xma' ba'ax retórica.
o Ka'ach asab tu menudo dialógica (u k'áat u ya'al incluyó comentarios yéetel interrupciones le audiencia) kúuchil monológico (jump'éel discurso unidireccional).

Beyo', le renovado Pacto (Túumben Testamento) letras muestran u le ministerio YAHUAH u t'aan taal ti' leAsamblea entera ti' u múuch'tambale' regulares." Tak Romans
12:6-8, 15:14, 1 Corintoiloʼob 14:26 , yéetel tiʼ Colosailoʼob 3:16 , ku yeʼesikeʼ táakaʼan le kaʼansaj kun tsʼaabiltiʼoboʼ .
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exhortación,profecía,k'aayyéetel amontonización. Le baʼax ku yaʼalaʼalaʼ: tuláakal baʼax ku nuʼuktaʼal utiaʼal u beetaʼal le baʼax ku yaʼalaʼalaʼ (1 Corintoiloʼob 14:29) yéetel tsʼoʼok u beetaʼal tumen le
interrupcionesoʼ (1 Corintoiloʼob 14:30). Igualmente bey, le exhortaciones le ancianos locales ka'ach normalmente impromptu.
Tu corto, le sermón contemporáneo entregado utia'al u jantp'áatalij cristiano jachextranjero ti' ka'ap'éel le
Tanakh (Old Testamento) yéetel le renovado Pacto (Túumben Testamento). Mina'an mixba'al ti' Escritura utia'al u indicar u existencia ti' leyáax múuch'tambale' messiático."

Le personajeespontáneo yéetel ma' retórica ti' le mensajes apostólicasentregados ti'
Hechos jach evidente ti' le inspección cercana. Ilawil u ejemplo Baʼaxoʼob 2:14-35, 7:1-53, 17:22-34 .
Le fuente cristiana grabada utia'al u sermonizing regular ku yaantal ichil le finales le ka'ap'éel
siglo. Clemento Alejandría lamentó u jaajile' ti' u le sermones tu beetajjach jump'íit utia'al k'ex le cristianos.
Ba'ale' kex u fracaso reconocido, le sermón sutnaj ti'jump'éel práctica estándar ichil le creyentes tumen le siglo IV.

Le ba'ala' plantea jump'éel k'áat chi' espinosa. Wa le cristianoʼob teʼ yáaxsiglo maʼ tu tsʼaʼabal ojéeltbil kaʼach le ka tu tsʼáajoʼob ojéeltbilbaʼaloʼoboʼ,
ti' leti'ob tu ch'a'aj le cristiano le post apostólicas tu ch'a'ajo'oltaj? Le núukik jach u ya'alik: Le sermón cristiano bin u p'aax ti' le piscina pagana ti' le miatsil griega!

Utiaʼal k-kaxtik u pool le sermónoʼ, unaj k-suut teʼ siglo 5 táaniljeʼeloʼ
ka'ansajo'ob ku ya'aliko'ob ti' le ajka'ansajo'obo' tu k'aaba'to'ob sofisistas. Le sofisistas ku acreditan tumen inventar retórica (leyila'ob ti'
persuasivo t'aan). Leti'obe' reclutaron discípulos yéetelexigieron bo'ol utia'al u k'ubik u oraciones.

Le sofisistas bino'ob debadores expertos. Leti'obe' ka'ach maestros ti' u búukinta'al
apelacionesemocionales, apariencia física, yéetel t'aano' na'atja'an utia'al "ko'onol" u argumentos. Ti' le k'iin, le estilo, bix, yéetel habilidad orarámica ti' le sofistas ku asab  apreciados u u exactitud. Le ba'ala' descendió jump'éel xook xiibo'obo' ku sutnaj ti'
maestros frases finas, "kaambal estilo utia'al u estilo #39; Le baʼaxoʼob tu kʼaʼaytoʼob tu kʼaʼaytoʼobkaʼachiʼ, maʼ jachjaaj baʼax ku yaʼalaʼal tujuunaloʼobiʼ . Leti'obe' ka'ach
expertos ti' le imitación beyo' kúuchil sustancia.
Le sophistas identificaron tumen le nook' especiales tu búukinta'al. Yaan ti' leti'obe'yaan ka'ach jump'éel residencia fija tu'ux tu ts'áaj sermones regulares ti' le k'iino'je'el xano' audiencia.
Uláakʼoʼobeʼ viajarnajoʼob utiaʼal u kʼubkoʼob u oracioniloʼob pulidoʼob. (Tu beetoʼobjunpʼéel maʼalob taakʼin ken u beetoʼob.)
Le yáax sermón cristiana grabada táan contenida ti' le llamada Segunda letra u Clement fechado ichil AD 100 yéetel AD 150.

K obtenemos k t'aano'ob sofistayéetel sofistica ti' le sofistas. Le sofisto ku refiere ti' le
razonamiento especiosoyéetel falacia (falsa) utilizado utia'al u persuadir (Soccio, Arquetipos u na'at, 57). Le griegoʼoboʼ
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celebrado le estilo le oradoryéetel formayóok'ol le exactitud le contenido u sermón. Bey túunoʼ,  upʼéel maʼalob aadoreʼ jeʼel u meyajtiʼ u suerte utiaʼal u balaartik le máaxoʼob chʼenxikintik baʼax u yojel baʼax u yojel kaʼachoʼ . Utia'al u tuukul griega, náajaltik jump'éel argumento ka'ach jump'éel  asabvirtud u destilación u jaajil. Tuméen desgracia, jump'éel elemento sofisticación Ma'atech u    p'atik le pliegue cristiano.
Yaan k'iine' le orador griego entraría u foro t'aan "ts'o'ok u robado ti' u púlpito-
gown." Leti' túun nat' le wook ti' u xeko'j-ka'ansajo'ob utia'al kutal Ma'ili' ti' u tu taasaj u sermón.

Utia'al u meentik u ti'its, leti' citaría versos Homero. (Yaan oradores xook Homer jach ma'alob lelo'
je'el u páajtal u repetir ti' leti' tumen puksi'ik'al.) Bey u hechiceted bin le sophista u in menudo incitado u le audiencia utia'al u aplaudiendo u k'abo'ob ichil u discurso. Wa u t'aan ka'ach Jach ma'alob recibido, yane' llamarían u sermón "inspirado."

Le sofistas bino'ob le máako'obo' asab distinguidos ti' u k'iinil. Yaneʼ tak tiʼ kajaʼanoʼob kaʼach tu yaʼalaj tu táan le máakoʼoboʼ .   Uláak'o'obyaan ka'ach estatuas públicaserigidas ti' u tsikbe'enil. Ka máan óoliʼ junpʼéel sigloeʼ, le filósofo ich griegooʼ
Aristóteles (384-322 a.C.) tu ts'áaj ti' le retórica le t'aan óoxp'éel ch'aaj. "Juntúul tuláakal", tu    ya'alajAristóteles, "k'a'ana'anyaantal jump'éel comienzo, jump'éel chúumuk, yéetel jump'éel ts'o'okol.
Ka máan kʼiineʼ, le ich griegooʼ tu beetaj u tsʼaʼabal óoxpʼéel baʼax tu beetajAristóteles ichil le baʼaxoʼob ku tsʼáaikoʼob ichil u discursoʼoboʼ . Le Le griegoʼoboʼ tsʼoʼok u xoʼokol yéetel le retóricaoʼ . Bey u, le sofistas bin ma'alob. Le ka tu chʼaʼaj le romanoʼoboʼ Grecia xaneʼ pʼáatoʼob xan yéetel le retóricaoʼ . Tu consecuencia, miatsil griego-romana
desarrolló jump'éel apetito insaciable utia'al u yu'ubik Yaan máax ts'aik jump'éel oración elocuente. Lela' ka'ach bey moda u jump'éel "sermonette" ti'jump'éelfilósofoj-ka'ansajo'ob ka' le cena ka'ach jump'éel
bix regular u entretenimiento.

Le úuchben griegoʼobyéetel le romanoʼoboʼ ku yilkoʼob kaʼach le retóricaoʼ bey junpʼéel tiʼ le baʼaloʼob maas kʼaʼanaʼantak ku beetaʼal teʼeloʼ . Tu consecuencia, le latadores ti' le Imperio Romano bino'ob
elogiadosyéetel le k'iino'je'el xano' noj glamuroso u le estadounidenses asignan ti' eek'o'obo'
cinematográficas yéetel atletas j-ka'ansajo'ob. Letiʼobeʼ letiʼe estrellaʼob ku léembaloʼob tu kʼiiniloʼoboʼ . Oradores je'el u páajtal u bisik jump'éel múuch' máako'ob ti'jump'éelfrenesí chéen tumen u
poderosa t'aan kaambalilo'ob. Le aj-ka'ansajo'ob ti' le retórica, le ciencia líder ti' le época, bino'ob u orgulloAmal noj bejo'kaajil." Le atadores ku producidos bino'ob dados noj celebridad. Tu corto, le  griegos yéetel le romanos bino'ob adictos ti' le sermona pagana chéen beyya'ab cristianos
contemporáneos ku adictos ti' le sermón "cristiano". Le k'uchul ti' uláak' Acercate puluto
Mentik kex le tercer siglo jump'éelvacío bin u creado ka le ministerio mutuo desvaneció  ti' u wíinkilal ti' Cristo." Ti' le súutuko' le ts'ook ti' le meyajo'obo' cristianos viajantes ku     t'aanajo'ob ti'jump'éel kuuch profeticayéetel convicción espontánea tu p'ataj le páginas le k'ajláayo' le k'uj. Utia'al u llenar u ausencia le clero Káaj u surgir. Je'e reuniones Káaj u  kíimil, ka múuch'tambale' le k'uj ku suutikuba'ob asabyéetel asab litgúsico, le reuniones clero.
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Bey juntúul ba'ax jerárquica Káaj u mootsil, u tuukulile'jump'éel "especialistareligioso" surgió . Enfrente ti' le k'iino'oba' cambios, le cristianos funcionandoyaan ka'ach
talamilo'ob u ajustar ti' le ba'ax eclesiástica evolucionando.' Minaʼan kaʼach tuʼux u   tsʼaʼabal u siibaloʼob. Tu siglo cuatroe’, le iglesiao’ ts’o’ok u jach institucionalizarta’al.

Le táan u yúuchullelaʼ, yaʼab máakoʼob ku kʼaabaʼtikoʼob kaʼach le baʼax ku yaʼalaʼaltiʼoʼ, yaʼab máakoʼob ku beetaʼalyéetel filósofoʼobyéetel filósofoʼob. Bey resultado, tuukulo'ob filosóficos paganos
involuntariamente tu beetaj u beel ti' le kaaj cristiano. Yaʼab tiʼ le máakoʼobaʼ kʼuch u beetubaʼob le
teólogoʼobyéetel u nuuktakil leyáaxiglesiaoʼ . Leti'obe' k'ajóolta'ano'ob bey le "yuum k'uj," yéetelyane' u ts'íibo'ob láayli' táanyéetel to'on.

Beyo', le noción pagana ti'jump'éel altavoz j-ka'ansajo'ob capacitados ku entrega oraciones tumen juntúul cuota péeksik recto ti' le k'i'ik'el cristiana. Yanak ti' tu yilaje' u chun tuukulo' le "especialistaka'ansaj bo'ol".
taal tiʼ Grecia, maʼ hebreoiʼ . Letiʼe baʼax suuk u beetaʼal tumen le j-kaʼansajoʼob hebreoʼob utiaʼal u chʼaʼikoʼobjunpʼéel koonoloʼ utiaʼal maʼ u boʼotkoʼobjunpʼéel boʼol utiaʼal u kaʼanskoʼob.

Le resultado le k'ajláayo'jach u le k'iino'oba' ex oradores pagano (bejla'e'girado cristiano) Káaj u utilizar
u kaambalilo'ob oratorias Greco-romana utia'al u fines cristianos. Letiʼobeʼ ku kutaloʼob kaʼach teʼ sillaʼoboʼ
yéetel exponer le analte'o' sagrado ti' le Scripture, a el igual que le sophista suministraríajump'éel exegesis ti' le naats' analte'o' sagrado ti' Homero. Wa ka keʼetel junpʼéel sermón pagano tu yóoxpʼéel jaʼabilyéetel ka tsʼaʼabak junpʼéel tsʼaʼan tiʼ junpʼéel tercio     tumen juntúul ti' le yuumo'ob le najilk'uj, tech encontrará tanto le ba'axyéetel le fraseología
utia'al u bastante similar.

Bey u, jump'éel túumben estilo comunicación bin u parto ti' le k'uj cristiana-jump'éel estilo ku enfatizó retórica pulida, gramáticasofisticada, elocuencia floración, yéetel
monólogo. Bin jump'éel estilo bin diseñado utia'al u entretener yéetel we'esik le
kaambalilo'ob oratorias ti' le altavoz. Leti' ka'ach retórica Greco-roman. Yéetel chéen le máaxoʼob kaʼansaʼaboʼob teʼeloʼ chaʼab u tʼaanoʼob tiʼ le asambleaoʼ! (¿Yaan wa je'el
máaxake' ti' le juumk'ajóolta'an tumen le ba'ala') Juntúul erudito tu ts'áaj beyo': "Le  proclamación original ti' le k'uuben t'aano' cristiana ka'ach jump'éel tsikbal ka'ap'éel vías... Ba'ale' ka le xooko'ob oratorias ti' leyóok'ol kaaba' Occidental colocado ti' le    k'uuben t'aano' cristiana, tu beetaj cristianos cristianos ba'al vastamente jela'an.
Oratorio tendió u ch'a'iko'ob le kúuchil tsikbal. Le grandeza le aortor tu ch'a'aj le kúuchil le k'inbesajo' asombrosa ti'Yahusaus desvaneció ti'jump'éelmonólogo.
Ti'jump'éel t'aan, le sermón Greco-Roman reemplazó profetizar, ts'aiko'on abierto, yéetelka'ansaj
inspiradas ti' le pixano'. Le sermón sutnaj ti' le privilegio elitista ti' le funcionarios le k'uj,
particularmente le obispos. Le máako’ob beya’ k’a’abéetchaj u ka’ansa’alo’ob te’e najil xooko’ob ti’
retórica utia’al u kaniko’ob bix u t’aano’ob. Wa minaʼan le kaʼansajaʼ maʼ chaʼab u tʼaʼanal u kaajal Dios tumen utúul cristianoiʼ.Jach temprano tiʼ le siglo yóoxpʼéelsiglooʼ, le cristianoʼoboʼ tu yaʼaloʼob tiʼ u      sermonoʼob u homimólioʼobeʼ, le oratoroʼob griegoʼob ku meyajtiʼoboʼ ku meyajtiʼob le discursoʼoboʼ .  Bejlaʼeʼ, jeʼel u páajtal u chʼaʼik junpʼéel xook seminario ku kʼaabaʼtik homilética utiaʼal u kanik
kʼaʼaytajeʼ . Le homiléticos ku considera jump'éel "ciencia,aplicandoreglas le retórica, ku suuto'ob Grecia yéetel Roma.
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Búukint uláak' bix ken, mix homilies (yaan) mix homiléticos (leyila'ob u sermonizing) yaan a
Ch'i'ibalil cristiana. Letiʼobeʼ oklaʼaboʼob tiʼ le paganoʼoboʼ . Uláak' corriente contaminada tu beetaj u entrada  tiʼ le fe cristianaoʼ yéetel tu baʼateltaj u jaʼil. Yéetel lelo' fluye chéen bey fuertemente bejla'e'je'el bix tu beetaj ti' le siglo IV.

Chrysostyéetel Agustín
John Chryrosost ka'ach juntúul u le asab nukuch ti' le oradores cristianos ti' u k'iinil.
(Chrysost u k'áat u ya'al "oro-p'o'." Le kʼaʼaytajoʼ jach ku kʼaʼaytajoʼ jach tu tsʼáaj u yóol    le máakoʼoboʼ, le oʼolalyaan horaeʼ yaan kʼiineʼ yaan u pʼaʼastaʼal u bejil tu táan utiaʼal u yuʼubikoʼob maʼalob le baʼax tu yaʼaloʼ .

Naturalmente dotado yéetel le siibal le orador ti' le gab, Chrysost tu kanaj bix t'aan yáanal le sofista líder ti' le siglo IV, Libanio. Ti' u Taas che'o' kíimile', Libanio (tutor pagano
Chrysost) tu ya'alaj u habría sido u sucesor asab digno "wa le cristianos ma' habían robado ti' leti'" (Hatch, Influencia ti' le tuukul griegoyéetel le ba'alo'ob, 109).

Le oʼolaljachyaan u páajtaliloʼob kaʼach u chʼaʼik en cuentai u suʼutul u siʼipiloʼobeʼ, suuk     kaʼach u jeʼelelyoʼolal le aplausos tiʼ le múuchʼuliloʼ . Utéenjeakileʼ, utéenjeakileʼ tu yaʼalaj     junpʼéel sermón tuʼux ku yaʼalaʼal baʼax maʼ jach maʼalob tu yotoch. Baʼaleʼ le múuchʼuliloʼ   jach u yaabiltmaj le ka tsʼoʼok u tsʼoʼoksik u kʼaʼaytajoʼ, jeʼel bixakeʼ . Le tsikbala' ku ye'esik u páajtalil le retórica griega.
Je'el u páajtal k crédito tanto Chrissost bey Agustín (354-430),juntúul ex profesor
retórica, utia'al u meentik nu'ukulil oratoria pulpit yéetel paquete le fe cristiana." Ti'
Chrysostom, le sermón griego u zenit. Le estilo sermón griego indultó ti' le brillo
retórico, le cita utia'al u opemo, ka enfocado enfocado ti' le k'iino'obo' "le predicador
k'a'ana'an u meyaj chowak ti' u sermones con el fin de náajaltik u páajtalil le elocuencia."

Tu luʼumilAgustíneʼ, kʼuch tu kaʼanlil le latín tu kaʼanlil le latínoʼ . Le estilo sermón latino
ka'ach asab tak lu'um u le estilo griego. Chúumuk ti' le "wíinik común" yéetel bin dirigido ti'jump'éel ch'aaj moral asab simple. Zwingli tu ch'a'aj John Chrysost bey u bix ti' le
k'a'aytaj, ka'jo'op' u Luther tu ch'a'aj Agustín bey u bix u." Tanto estilos latino yéetel
griegos incluyeron jump'éel formulario comentario verso tumen verso bey jump'éel
forma parafraseo. Páajtal bey, Chrysoomyéetel Agustínwa'alakbal ti' le linaje le
sofisistas griegos. Tu ts'áaj to'on pulido le retórica cristiana pulido Leti'ob tu ts'áaj to'on le Cristy ti' estilo."
Bix u sermonizar le loob Le Iglesia
Kex revereció ichil jo'op'éel siglos, le sermón convencional ts'o'ok u impactadonegativamente ti' le najilk'uj ti'jump'éel meyaj ku maneras.
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Yáaxeʼ, le ka tsʼoʼok u kʼaʼaytikoʼ ku beetik u kʼaʼaytaj le virtuoso ku beetik u muchʼkuba le iglesia regularoʼ .   Yoʼolal lelaʼ, le máaxoʼob táakpajaʼanoʼob teʼ múuchʼuliloʼ jach u kʼáat u yaʼaleʼ maas maʼalob  yéetel tsʼoʼok u yóotaʼal le baʼaxoʼob maas kʼaastakoʼ . Le kʼaʼaytajoʼ ku sutik le iglesia utiaʼal u kʼaʼaytajoʼ. Teʼ múuchʼuliloʼ ku yaʼalik tiʼ u jaats máaxoʼob ku chaʼantikoʼob súutkʼuptaʼanoʼob  yéetel ku chaʼantikoʼobjunpʼéel baʼal. Mina'an kúuchil utia'al interrumpir wa cuestionar le     predicador ka'jo'op' u táan u k'ubik u discurso. Le sermón ku congelayéetel encienda le
funcionamiento u wíinkilal Cristo. Ku fomenta jump'éel sacerdote dócil tumen permitir ti' le pulpiites dominar le múuch'tambale' le iglesia semanal ka' semana.
Tu ka' kúuchil, le sermón tu menudo estanca tuméen espiritual. Tuméen leti'jump'éel
asunto jump'éel bix ken, ku anima ti' le pasivo. Le sermón impide ti' le iglesia funcionando bey previsto. Ku sofoca le ministerio mutuo. Leti'e' ku sofoca le participación abierta. Le      ba'ala' causa le tuméen espiritual ti' le máako'obo' YAHUAH ch'a'iko'ob jump'éel buceo ni'  asab.
Bey cristianoʼobeʼ unaj u meyajoʼob wa kʼaʼabéet u yóotkoʼob u kʼab máak utiaʼal u kʼankoʼob ( Marcos 4:24-25 yéetel Hebreoʼob 10:24- 25 ). Mix máak ku nojochtal tumen pasivo wu'uyik semana ka'
semana. Ujaajile’,junp’éel ti’ le ba’ax ku kaxta’al ti’ leTúumben Testamentoo’ leti’e’ cada máax táakpaja’an utia’al u meyaj (Efesios4:11-16).Jach u animar le miembros utia'al u Je'e u chi' ti' le múuch'tambale' (1 Corintios 12-14).

Le sermón convencional obstaculiza le jach tuukula'.

U yóoxp'éel, le sermón conserva le mentalidad clero ma' bíblico. Crea jump'éel dependencia     excesivayéetel patlógica ti' le clero. Le kʼiinjeʼeloʼ ku beetik u kʼaʼaytaj le j-kʼaʼaytaj ku kʼaʼaytikoʼ
- le chen juntúule'yaantal je'el ba'ax digno u ya'al. Tuláakal le uláak' máako'obo' ku trata bey juntúul creyente segunda xook
-jump'éel gallador silencioso asab cálido. (Ka'jo'op' u le ba'ala' ma' suele u vocal, leti' le súutulo'objaajil ma' t'aan)".

¿Bix jeʼel u kanik le pastor tiʼ u maasil máaxoʼobyanoʼob ichil u wíinklil Cristo ken súutukoʼoboʼ?
Bix je'el u páajtal u kanik le iglesia ti' le pastor ken u miembros ma' táan u béeytal u beetik k'áat chi'oba' ichil
¿U oración? Le sukuʼunoʼoboʼ, ¿bix jeʼel u kaanbaloʼob tu baatsiloʼob wa maʼ tu páajtal u tʼaanoʼob teʼ muchʼtáambaloʼoboʼ?

Le sermón ku beetik "k'uj" ka'ap'éel náachyéetel inmanesal." Ku priva le pastor u k'amik    sustento espiritual ti' le iglesia. Tsʼoʼoleʼ ku luʼsaʼal le iglesia utiaʼal u kʼamik espiritualoʼoboʼ
nutrición ti'jump'éel u láak'. Tuméen le k'iino'oba' razones, le sermónjach juntúul le asab nukuch bejo'-bloques ti'jump'éel sacerdote funcionando!

Kantúul, kúuchil equipar le santos, le sermón de-habilidades ti' leti'ob. Ma' importa bix k'a'am ministros drone ti'yóok'ol "equipar le santos utia'al u meyaj le ministerio," u jaajile'jach u
le sermón contemporáneo predicado Amal semana yaan jump'íit páajtalil utia'al u equipar le máako'obo' YAHUAH utia'al u mayajespiritual yéetel funcionamiento.
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Baʼaleʼ, yaʼab máakoʼob tiʼ u kaajal YAHUAHeʼ chéen bey adictoʼob ken u yuʼub baʼax ku yaʼalik le
sukuʼunoʼob ku kʼaʼaytajoʼobjeʼex le máaxoʼob ku kʼaʼaytajoʼoboʼ, ku yaʼalaʼaleʼ jach ku kʼaʼaytikoʼob.
Tuméen le contrario, le ka'ansaj estilo túumben Testamento k'a'ana'an equipar le asamblea utia'al u páajtal u funcionar xma' u yaantal jump'éel clero.

U joʼopʼéel u kʼaabaʼeʼ jachyaʼab kʼaas u yilaʼaliʼ . Innumerables predicadores t'aan bey expertos ti' le ba'ax Ma'atech u experimentado. Wa u abstracto leti' teórico, devocional leti' inspirador,   exigente leti' convincente, wa entretenido leti' divertido, le sermón ma' u ts'áaj le oyentes ti'     jump'éelyaan directa, práctica ti' le ba'ax ts'o'ok sido predicado. Beyo', le típico sermónjach    jump'éel xook natación ti' lu'um tikin! Ku carece u je'el ba'ax je'o'práctico. Yaʼab baʼax ku
kʼaʼaytaʼal, baʼaleʼ maʼ yaʼab baʼaloʼob maʼatech u taaloʼobiʼ . Óol tuláakal le máasewáalo'obo' ti' leti'e' táan dirigido ti' le lóbulo frontal. Le púlpiteterismocontemporáneo tu general ma' u
k'uchul asab te'elo' u difundir a'alajil t'aan yéetel ti' utia'al equipar le creyentes utia'al u experimentaryéetel utilizar le ba'ax ts'o'ok u oído.

Ti' le sentido, le sermón refleja u jaajil yuum - retórica Greco-romana. Retórica griego-romana bin
bañada ti' abstracción. Involucró formas diseñadas utia'al u entretener yéetel we'esik genio kúuchil     instruir wa ma'alo'obkíinsiko'ob talentos ti' láak'o'ob. Le sermón pulidocontemporáneo je'el u páajtal u k'íintik u puksi'ik'al, inspirar levoluntad, ka estimular u tuukul. Ba'ale' raramente wa alguna
ka'atéenye'esik le nu'ukulil bix p'atik le huddle. Ti' tuláakal le k'iino'oba' maneras, le sermón
contemporáneo ma' u cumpleyéetel u facturación ti' le promoción le bin yano'ob tuméen espiritual  ku promete. Tu xuul, u jaajile' intensifica le empobrecimiento le iglesia. Le sermón actúa bey juntúul estimulante momentáneo. U táanil ku tu menudo u corto plazo.

Ko'ox honestos. Yaan decenas ti' le cristianos ku séen sido sermonizados ichil décadas, ka láayli' le
babes ti' Cristo. Le cristianoʼoboʼ maʼ chéenyoʼolal u yuʼubikoʼob le sermonoʼob ka tsʼoʼokok semanaoʼ . Ku transforman tumen encuentros regulares yéetel le YAHUAH. Le máaxo'ob ku ministrar, tune', ku    llamados utia'al u k'a'aytik YAHUAH yéetel ma' a'alajil t'aan yo'osal leti'. Tsʼoʼoleʼ ku tʼaʼanal xan utiaʼal   u jachkʼaʼaytajoʼob u kʼaʼaytajoʼob. Leti’obe’ ku k’aaba’tiko’ob ma’ chéen utia’al u ye’esko’ob Mesías
tumen le t’aan t’a’ana’ano’, ba’ale’ utia’al u ye’esik ti’ le máaxo’ob ku yu’ubiko’obo’ bix u yantal, u yojéeltiko’ob, u bin tu paach, yéetel u meyajtiko’ob. Le sermón contemporáneo jach tu menudo carece ti' le k'iino'oba' elementos tuláakal-importantes.

Wa juntúul predicador ma'je'el u páajtal u bisik u oyentes ti'jump'éel experienciaespiritual kuxa'an ti' le ba'ax ku ministruye, le resultados u k'ubent'aano'yaan u beel corto kuxtal. Le  o'olale', le iglesia k'a'abet menos púlpicasyéetel asab facilitadores espirituales.Jach ti'
necesidad u le máaxo'ob ku páajtal proclamar Messías yéetel wojéeltik bix desplegar
YAHUAH u máako'obo' utia'al u experimentar ti' leti'e' ku ts'o'ok sido predicado. Ka yóok'ol le ba'ala', le cristianos k'a'anan instrucciónyóok'ol bix ts'aiko'on le Mesías kuxa'anyéetel u
yala'ab le asamblea utia'al u edificación mutua.
Tu consecuencia, le ch'i'ibalil cristiana k'a'abet jump'éel restauración le práctica leyáax siglo ti' le mutua    exhortaciónyéetel ministerio mutuo. Utia'al leTúumben Testamento bisagra transformación espiritualyóok'ol le k'iino'oba' ka'ap'éel ba'alo'ob.
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Ujaajileʼ le siibal ku tsʼaʼabal kaʼansaʼanoʼ tiaʼan teʼ asambleaoʼ . Ba'ale' le ka'ansaj jach u taal ti' tuláakal le creyentes (1 Corintios 14:26, 31) bey xan ti' le máaxo'ob ku especialmente dotados utia'al u ka'ansik.
(Efesios 4: 11; Santiago 3:1). K péeksik náach paach le límites bíblicos ken k permitimoska'ansaj ch'aik u bix ken jump'éel sermón convencionalyéetel relegar ti'jump'éel xook oradores
j-ka'ansajo'ob.    Envoltura u tak ka'anal
¿Táan wa u kʼaʼaytaʼalyéetel u kaʼansaʼal baʼax ku yaʼalik u Tʼaan YAHUAH?Jaaj, absolutamente. Ba'ale' le
sermón púlpitocontemporáneo ma' le equivalente ti' le k'a'aytaj yéetelka'ansaj ku yaantal ti' le Kili'ich Ts'íibo'ob.

Ma' u páajtal kaxtik ti' le úuchben Testamento, le ministerio YAHUSHUA, wa u kuxtal le
asamblea primitiva." - Ba'ax asab, Shaul tu ya'alaj ti' u griego sutk'esiko'ob u ma' tu yóotaj u influenciado tumen le patrones comunicación u contemporáneospagados (1 Corintios   1:17,22; 2:1-5.
Ba'ale' ¿ba'ax ku yúuchul yéetel 1 Corintios 9:22-23 (NLT), tu'ux ku ya'alikShaul, "Kin
kaxtik lu'um comúnyéetel tuláakal, beetik tuláakal ba'ax je'el in utia'al ahorraryane'"?
Argumentaríamos u le ba'ala' ma' incluiría meentik jump'éel sermón semanal le enfoque tuláakal le múuch'tambale' adoración, ku habría sofocado le transformación le creyentes yéetel le edificación mutua.
Le sermón bin concibido ti' u nak' retórica griega. Síij ti' le kaaj cristiano ka le paganas tu sutnaj ti' cristianos Káaj u bisik u estilos oratorios u t'aan ti' le asamblea. Tu yóoxpʼéel
jaʼabileʼ suuk kaʼach u kʼuʼubul le joʼolpóopiloʼob cristianoʼoboʼ. Tu jaʼabiloʼobeʼ kʼuch u beetuba le normaʼoboʼ .

Le cristianismo ts'o'ok u absorbido u miatsil circundante. Le ken u pastor monta u púlpiga u búukinta'al u túnicas clericas utia'al u k'ubik u sermón sagrado, leti'e' inconscientemente báaxal le
ju'uno' le úuchben orador griego.

Ma' embargo, betpajal ichil u jaajile' ti' u le sermón contemporáneo mina'an ti'jump'éel
ralladura le mérito bíblico utia'al u yáanta'al u existencia, Chúuns u admirado uncríticamente ti' u yich le cristianos asab-k'iin. Ts'o'ok u convertido ti'jach arraigado ti' le tuukul cristiana u   óol tuláakal le máasewáalo'obo' ti' le pastoresyéetel laicos creyentes ma' u yilik u táan
afirmandoyéetel perpetuando jump'éel práctica ma' ts'íibjóok'ol le tradición pura. Le sermón ts'o'ok u convertido ti' permanentemente incrustada.

Tu yoʼolal tuláakal le baʼaxoʼob tsʼoʼok k-kaxtikyoʼolal le sermón contemporáneooʼ, ilawil le kʼáatchiʼobaʼ:

¿Bix jeʼel u páajtal u kʼaʼaytik juntúul máak junpʼéelkʼaʼaytaj yoʼolal u chúukpajal u yóol tiʼ u Tʼaan YAHUAH kaʼalikil táan u
kʼaʼaytik junpʼéel sermón? Ka bix je'el u páajtal u jump'éel cristiano pasivamente kutal ti'jump'éel banco yéetel afirmar le      sacerdote ti' tuláakal le creyentes ken táan pasivamente kutal ti'jump'éel banco? Utia'al u ts'áik jump'éel ch'aaj asab fino ti' leti', bix je'el u páajtal u reclamar
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tak ka'anal sostener le doctrina protestante ti' le escritura sola ("tumen le Scripture chéen") yéetelláayli' apoyan le sermón pulpiti?
Bey juntúul autor jach elocuentemente tu ya'alaj, "Le sermónjach, ti' le práctica, asab te'elo' ti' le críticas. Ts'o'ok u convertido ti'jump'éel ts'o'okol ti' leti'e', sagrado-le
producto jump'éel reverencia distorsionada 'le tradición le ancianos ’ leyáax u
rechazar métodos bíblicos a favor de le 'cisterns Jaatal ti' u yuumo'ob (Jeremías
2:13)." ¿Jach wa tu jaajilyaan junpʼéel cuarto yaan tu corral le iglesiaoʼ utiaʼal u
sagrado wakaxoʼobjeʼex le sermónoʼ? U péektsiltaʼal le baʼaxoʼob ku beetaʼal tumen le Hebraic tiʼ le Kiliʼich Tsʼíiboʼob ich Hebreooʼ; ¿Tuʼux jóokʼ le Sermón cristianoʼoboʼ?
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